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NJ. VEL. KRALJ
ALEKSANDER 1.

SLAVA, VECNA SLAVA VELIKEMU KRALJU-
HEROJU, KI NAS JE VSE ZIVLJEN]JE LJUBIL IN
V SVOJI VELIKI LJUBEZNI Z VELIKIMI ZRTVAMI
ZDRUZIL IN UJEDINIL V NASI NARODNI DR-
7ZAVI JUGOSLAVIJI, ZA KATERE PROCVIT IN
SRECO SE JE 9. OKTOBRA 1934 TUDI MUCE-
NISKO ZRTVOVAL IN V ZADNJEM TRENOTKU
MISLIL NANJO, KO JE DAHNIL ZADNJO VE-
LIKO ZELJO, ZADNJE KRALJEVSKO NA ROCILO,
SVETO OPOROKO SVOJE VELIKE LJUBEZNI,
KI NAM MORA BITI SVETA:

CUVAJTE JUGOSLAVI]JO!
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- NJ. VEL. KRAL}J
PETER 11

ZVESTI SVETI OPOROKI NJEGOVEGA
VELICANSTVA KRALJA ALEKSANDRA
I. SE VDANO KLANJAMO NJEGOVE-
MU VELICANSTVU KRALJU PETRU IL.
7Z OBLJUBO, DA BOMO POSVETILI VSE
SVOJE SILE, VSE SVOJE SPOSOBNO-
STI, VSO SVOJO LJUBEZEN, VSE SVOJE
SRCE NJEMU IN NASI LJUBLJENI DO-
MOVINI JUGOSLAVIJI!

BOG CUVA] NJ. VEL. KRALJA
PETRA 11.!

BOG CUVAJ JUGOSLAVIJO!




MSGR. DR. TIHAMER TOTH. UNIV. PROF. V BUDIMPESTI:

CISTA MLADOST

Z avtorjevim dovoljenjem prevedel F. K.
PISATELJEV PREDGOVOR

Moj mladi prijatelj! — Pri moji pisalni mizi sedé pogosto mladi
dijaki. Ze takoj ob pocetku Solskega leta me obiskujejo. }Iilovodoéli bo-
jazljivo trkajo na vrata, stari znanci pa brezbrizno in z veseljem priha-
jajo in odhajajo. Usedejo se k moji mizi in v tiSini moje mirne sobe se
razkriva bogastvo mladeniske duse, ki jo sicer mladina tako rada prikriva.

Pripovedujejo mi svoje tezave, ki so same na sebi malenkostne.
Njim se pa zde v¢asih neznosne. Tedaj mi zaupajo svoje od viharjev
in tezkih Zivljenjskih vprasanj razburkane duSe in njih globoko odprte
o¢i mi izrazajo veliko Zeljo: lJ(aj naj storim? Povej mi, svetuj mi!

V takih svetih trenotkih spoznavam, da je dusa vsakega mladenica
bogato najdis¢e diamantov, da je pomlad dobrega in da skriva v sebi
pofno razvijajo¢ih se zmoznosti. Castna dolznost vseh odraslih je, da z
vsemi mo¢mi pospesujejo njih razvoj. Vsi tisti, ki se ne brigajo za vzgojo
mladine, niti ne slutijo, kako mlada duSa — v ¢asu njenega razvoja —
trpi, ko dvomi, se bori, moti in, Zal, tudi pada. Zato seveda tudi ne vedo,
kako zelo potrebno je, da pride ¢olni¢ mladega Zivljenja v dnevih po-
mladanskih neviht v roke dobrega in zanesljivega vodniﬂa!

Hotel sem mladini, ki je prihajala k meni, podati roko v pomoc,
krepiti jo v tezavnem boju, vznemirjene duSe pomiriti, svetovati ji
v dvomih, osvoboditi jo gresnih vezi. Tedaj se mi je pa zdelo, da ne
sedi pri meni samo eden mojih fantov, temve¢ da tiso¢i upirajo vame
svoje mlade o¢i, kakor bi nikogar ne nasli, da se nanj obrnejo in ga
prosijo odgovora, sveta, tolazbe in razjasnitve v svoliih potrebah. Samim
sebi erl"el;:uééeni morajo bojevati tezke boje mladih let.

ako je nastala ta knjiga.

Vem, da je tiskana beseda mrtva, in nima tiste moci, kot jo ima
ziva, govorjena. Vendar upam, da ne bo brez koristi, ¢e tudi za druge
napiSem one misli, katere sem navadno obravnaval s svojimi dijaki.

‘ujes, ljubi moj! Ne vem, kako ti je ime; ne poznam te. Tudi
tega ne vem, katero Solo obiskujes, klasi¢no ali realno gimnazijo, me-
S¢ansko Solo, uciteljisce, trgovsko %olo ali mogode celo vseuéiliste. Le
eno vem: da si dijak, slovenski fant, ki nosis v svoji dusi bodoc¢nost
svojega naroda in 1mas v tej svoji dusi polno skrivnosti, katere moramo
odkriti. To je naSa najsvetejsa dolznost. Ni ga plemenitejSega dela, kakor
zejnim duSam dati pijace iz studenca Vecne Resnice.

Ustanavljati kraljestva na zemlji, je veliko delo pred ljudmi; cerkve
zidati, je zasluZno de{o v bozjih og':eh, toda vedje zasluge ni, kot obva-
rovati pogina e eno samo mladenisko duso, to nado, upanje domovine,
ta zivi ,tempel bozji.“

Vsako gesedo te knjige mi je narekovala velika ljubezen do tvoje
duse in prepri¢anje, da je voditi mlade duse do vzvisenih idealov na-
loga, ki ima ve¢no vrednost. Bavi se torej resno z vsebino te knjige!
Najvecje placilo za moje delo bo, ¢e bom s temi besedami mogel zarisati
smernico zivljenja le enemu samemu mladeni¢u in ¢ée bi mogel obdrzati
na pravem potu njegov duSevni razvoj. — Pozdravljen!

(9}



OB PLANINSKEM JEZERU

V svojih dijaskih letih sem se veckrat napotil do ¢udovito lepega
gorskega jezera. Sonéni Zzarki so lepo odsevali na njegovi kristalno ¢isti
vrsini. V Cisti vodi se je jasno videlo, kako veselo se igrajo mali pre-
ivalci na dnu jezera. Spretne ribice so plavale sem ter tja; prekipevale
so od veselja nad sonémmi zarki, ki so jih boZali v vodi. Na obali so
cvetele lepe potocnice in obvodne lilije so jih varovale s svojimi pri-
ostrenimi listi. Nad bistro vodo so se dostojanstveno gibale castitljive
vrbe in se zadovoljno ozirale proti brezoblatnemu nebu, ki se je ogle-
dovalo v svetli jezerski gladini. Svezi veter se je poigraval z vejicami
in mocvirsko lo¢je je odzdravljalo njegovemu pihljanju. — To jezero se
mi je zdelo kakor otroska dusa, polna Zivljenja in brezskrbne blazeno-
sti, ¢ista kakor nedolZzno otrosko oko ...
ez nekaj let sem spet obiskal ravno tisto jezero. O, kako se je
spremenilo! Grdo umazano moévirje, polno Zabje zalege. Njegova voéa
je kalna in zamazana. In radi gostega mahovja ni mogoce spoznati, kaj
se skriva v jezerskih globinah. &l‘oda okuzeni zrak, ki ga razsirja, prica
dovolj, da je v njem polno gnilobe. 1z blatne globine se ¢uje zaspano
kvakanje debeloglavih Zab. f: ¢e gre potnik mimo, skoéijo te zoprne
zivali strahoma v umazano vodo.

Kje so zdaj prekrasne obvodne lilije, ki so tako bohotno rastle ob
jezeru? Kje so vrbe, ki so se ponizno sklanjale nad vodno gladino? Kje
je nebo, ¢igar slika je odsevala raz jezersko povrije?

Vsega tega ni ve¢. Brezkoristno trsje zaraS¢a obrezje; malovredno
lo¢je se uklanja pred najmanjiim vetricem. Povsod samo gniloba, troh-
noba, ostudnost.

Tesno mi je bilo pri srcu. To naj bi bilo tisto lepo, kristalno jezero,
katero sem gledal v svojih mladostnih letih?!. ..

»
Dusa vsakega posameznega mladeni¢a je prelepo kristalno planin-
sko jezero.

Toda dusa nekaterega mladeni¢a postane ¢ez leta podobna smrde-
¢emu modvirju,
*

_ Ljubi moj! Iz srca Zelim, da ostane tvoja duSa lepa in &sta kakor
brusen kristal. Zato sem ti napisal to knjigo.

6



PRVO POGLAVIE
STVARNIKOVI NACRTI

»In Bog je ustvaril ¢loveka po svoji
podobi; po podobi bozji Fu je ustvaril; moza
mn zeno ju je ustvaril. In Bog ju je blago-
slovil in je rekel: nara3cajia in mnozita se
in polnita zemljo in podvrzita si jo.

(1 Moz. 1, 27—28).

Ze tisocletja se su¢e zemlja po svoji navadni poti okoli sonca. V
njeni notranjosti e tli gorec¢a lava. Z neizmerno modéjo Se sili skozi str-
jeno, trdo skorjo; zemsﬁo ohlajevanje polagoma napreduje.

Na prostrani zemeljski ol){i so ze zeleneli pragozdovi; vsaka pomlad
je podvojila svojo lepoto.

Veselo pticje petje je odmevalo v lahkem vetricu. Povsod samo
zivljenje, sama mo¢, energija . . .

Manjkalo je Se samo nelesa, ali bolje nekoga.

Ni bilo nikogar, kateremu bi slavéek prepeval, nikogar, ki bi ga
cvetoCe rozice razveseljevale, nikogar, kateremu bi sadno srevje dona-
Salo svoj sad. Ni Se bifo razumnega, pametnega bitja, ki bi umelo ceniti
vse to morje lepote, ki ne bi bilo samo del velikanskega ustroja lepe
narave. Manjkalo je bitja, ki bi uzivalo lepo pti¢je petje, Zuborenje po-
tokov, dehtece cvetice, Sumenje vetra, brenc¢anje éebelic, ki bi gledalo
mogoc¢ne vrhove s snegom pokritih gora. Manjkalo je bitja, ki bi svojo,
od prirodne lepote napolnjeno duSo dvigalo v najvedji hvaleZnosti k
svojemu Stvarniku, da mu izkaze dolzno cast in hvalo.

PRVA CLOVEKA

Tedaj je Bog ustvaril prvo ¢lovesko dvojico, moza in Zeno. Moz in
zena: dva spola, vsak zase popolno bitje, a vendar drug drugega izpo-
polnjujeta. Stvarnik je v vsakem spolu posebej ustvaril idejo élovel‘(): :
vendar moz in Zena skupaj naredita Sele popolnega ¢loveka.

Znadilno svojstvo moza je ustvarjajote delovanje. Srénost, odlo¢-
nost in ljubezen do dela ga spremljajo. Njegova volja je odlo¢nost, nje-
ov znacaj neustraSenost. Za ll)(m' se odloci, to drzi. V'leselje njegovo je,
iadarv more kljubovati vsem tezkofam Zivljenjskih viharjev.

Zena bi tezavni boj za obstanek le tezko prenesla. Za njeno zivlje-
nje je najbolj primerno delo v prijaznem druZzinskem krogu. i neizérpno
ljubeznijo in brezmejno poZrtvovalnostjo Zivi za svoje otroke in za svoj
('{om. In ko se moz vra¢a utrujen z dela, mu skusa razvedriti resno, m.l
skrbi nagubano lice. Ne more se meriti z mozevo moéjo, pa¢ pa ga nad-
kriljuje v potrpezljivosti in vztrajnosti.

f\lajlepée ideale za clovestvo je Bog uresni¢il ravno s tem, da je
ustvaril dva spola. Vse sloni na razli¢nosti obeh spolov: neizrekljiva le-
pota druzinskega zivljenja, ljubezen med zakonskimi in ljubezen do otrok,
da, tudi ljubezen do domace grude in ljubezen do domovine. Ne bilo bi
sveta brez Zene in moza.

Vzporedno z ognjevitostjo moza mora stopati neznost in ljubezni-
vost zene. Oba sta navezana drug na drugega. Zato je Stvarnik zdruzil
prvo zeno s prvim mozem in ze takoj v jutru ¢loveskega zivljenja ustva-
ril prvo druzino.



STVARNIKOVI NACRTI

Bog pa je imel Se vedje in sveiejie namene. ko je ustvaril oba
spola. fo?)ema spoloma je fjudem dal obenem tudi stvariteljsko zmoz-
nost. Hotel je, da sami prevzamejo del njegove stvariteljske modi, zato
da z novim zivljenjem izravnavajo prazne vrste, ki jih smrt napravi s
svojim delovanjem. To je bil zares neizmerno vzvisen in skrivnosten
naért Stvarnika, ko je ustanovil zakonski stan. Ker je tako bozja volja,
bomo gledali izraz stvariteljske boZje modi v vsakem mladeni¢u in de-
kletu, ki sta dorasla — polna mo¢i — v nedotaknjeni Cistosti.

Pri verskem pouku ste se uéili, da je Bog sam neposredno ustvaril
nase prve starSe, Adama in Evo. Toda prej ali slej pri¢ne vsak otrok
misliti: Kdo pa je ustvaril vse ljudi? Bog jih ni neposredno ustvaril,
kakor prvi ¢loveski par. Kako so torej prish na svet? Odkod sem pa
jaz priSel na zemljo? Sploh pa, odkod so otroci?

Zares je to vprasanje zelo vazno. Zato skuSa vsak mladeni¢ prej
ali slej najti odgovor na to vprasanje. Bolje, da ti jaz to povem, kakor
da bi o tem poizvedoval drugod.

Torej pazljivo poslusaj, dragi prijatelj! Gotovo Ze ves, da ucenjaki
delijo vse stvarstvo v dva velika oddelka: na organska’ in anorganska
telesa. Teles, ki spadajo k prvim — rastline, Zivali, ¢lovek, — ni Bog
samo ustvaril, temveé jim je dal tudi del svoje stvariteljske moci, tako
da morejo ta bitja s svojo rodilno zmoznostjo dati Zivljenje novim, sebi
podobnim bitjem. Iz rastline zrastejo nove rastline, Zivali imajo svoje
mladiée, ¢loveku pa se rodijo otroci.

Anorganskim telesom (sonce, zvezde, kamenje, gore, morje itd.) pa
Bog ni dz:F stvariteljske moci. Zakaj ne? Zato, ker ta telesa ne poginejo
kakor Ziva bitja, in zaradi tega ni potrebno, da bi dajala Zivljenje novim
telesom. Toda pri organskih telesih je to potrebno. Riba in ptica, drevo
in rastlina, zival in ¢lovek, vsi se postarajo in izginejo. Od leta do leta
na tisoce, na milijone. Ce bi vedno tako bilo in bi njih mesta ne zavzela
nova telesa, tedaj bi prenechalo Zivljenje na svetu. Da, Bog bi lahko tako
uredil, da bi on sam neposredno ustvarjal nova bitja. Toda njegova skriv-
nostna, sveta volja je napravila Se mnogo ve¢! Vsakemu zivemu bitju je
Bog dal zmoznost, da laEko samo da zivljenje novemu bitju! In to na
tako zelo skrivnosten nacin, da dosedaj niti najbolj uceni Jjudje niso
mogli vsega tega popolnoma doumeti.

Prijatelj moj dragi, si Zze videl pozimi popke, ki jih komaj opazi§
na drevesu? Vsld( popek posebej je dom novega popka, movega cvetja,
novega semena in novega stebla. Popki samo ¢akajo toplega pomladan-
skega sonca, da zac¢no cveteti. Cvetovi ¢akajo prihoda majniskih Zuzelk
ali sveZega vetrica, da vetri¢ s svojim pihljanjem, ali pa ¢ebela na svo-
jih nozicah prenese cvetni prah, pelod moskega cveta, in ga polozi na
pestic Zenskega cveta. V trenotku, ko se je cvetni prah dotaknil pestica,
postaneta obe rastlini — eno. Pesti¢ zalenja zdaj dozorevati, rasti. Vedno
veCji postaja, vedno bolj se razvija, dokler se koncno ¢ez nekaj tednov
ali mesecev ne pokaze pred nami kot zrel sad, in v sadu novo seme —
kal nove rastline, novega zivljenja. Tako skrbi Stvarnik, da narava sama
sebe neprenchoma obnavlja.



ODKOD ZIVLJEN]JE?

Stvarnik je na ta nacin hotel tudi obnavljanje in vzdrzevanje &lo-
vestva. Cloveku je dal roditeljsko, stvarnisko mo¢; tisto skrivnostno, res
pravo bozansko mo¢, s katero more ustvariti na svetu novo Zivljenje,
novega Cloveka. V moza je Bog vsadil stvarnitko moé, seme zivljenja,
v zeno pa kal ¢loveka. V zedinjenju obeh nastane novo zivo bitje, novi
¢lovek. Ta stvarniska, roditeljska moé, to seme Zivljenja in te kali, drem-
ljejo prav skrito v otrocih. lgakor pozimi popki na drevesih! Pride po-
mlad Zivljenja, decek se razvije v fanta, deklica v mladenko. Sonce
mocneje zagreje in razgreje ljubezen mladeni¢evo do mladenke. Vzame
jo za zeno, vzame ga za moza. Nelocljivo se zdruzi dvoje teles v eno.

tem telesnem zdruZenju, spolni ljubezni enega do drugega, se prebude
spece kali ¢loveka v Zeni; ¢lovek je spocet.

Malo ¢lovesko bitje zacenja Zziveti. Polagoma se veca, se razvija.
Ko po devetih mesecih dozori, pade kot zrel sad z drevesa; ¢Elovek se
rodi, ¢lovek je rojen. In ta otrok, ta novi mali ¢lovek odnese v Zivljenje
dedis¢ino svojih starSev: blagoslov ali prekletstvo, ki so mu ga starsi
prisluzili s svojim prej$njim, Cistim ali pregreSnim Zivljenjem. Otrok
sprejme svoje zivljenje po svojih starSih, in ravno radi tega je ni vedje
ljubezni na svetu, kot je ljubezen starSev”do njihovega otroka; meso je
od njih mesa in kri od njih krvi.

MED MATERJO IN SINOM

Enajstletni Stanko je obiskoval prvo gimnazijo; imel je mnogo to-
variSev. Skrbna mati je pa Ze dolgo Zelela, da bi sin¢ku sama razlozila
rojstvo ¢loveka, preden bi zvedel to od pokvarjenih tovariSev. Porabila
je lepo priloznost, ko jo je nekoé vpraéai):

— Mama, kako majhen sem bil takrat, ko sem bil $e &sto mali?

— Ko si bil e ¢isto mali? O, tedaj si bil res majhen, manjsi kot
glavica igle. Clovek bi te komaj videl s povecalnim steklom!

_al 'A, je pomislil Stanko — pa saj bi me lahko vsak pohodil in

teptal!
R Seveda, je dejala miati, vsako Zivo bitje je v poéetku kakor malo
zrno, ki ga je treba poloziti v zemljo, kakor vsako seme, zato da je na
varnem, ko se za¢ne razvijati. Tako je skrbel ljubi Bog tudi zate, da te
ni zadela kaksna nesreca, dokler si se bil tako majhen. V mojem last-
nem telesu, tu pod mojim srcem ti je ljubi Bog pripravil toplo, mehko
posteljico, in v tem varnem prostoru si rastel in se razvijal!

— Kako sem pa tam dihal in jedel?

— Vse to sem delala jaz mesto tebe. V tistem ¢asu sem vzivala
malo ve¢ hrane, da sem bila moénejia in da si tudi ti dobival s tem
vedno ve¢ novih moéi. Hrana se je v meni spremenila v kri, ki se je
pretakala tudi v tvojem telescu in te tako hranila.

— Pa si ti vedela, mama, da sem jaz tam stanoval?

— Seveda sem vedela! Vécasih si malo zatrepetal in tedaj sem se
ze gotihoma s teboj pogovarjala in te pozdravljala, Veckrat sem zelela,
da bi se kar kmalu zbudil, da bi te lahko nesla na rokah ... Gledas
me z odprtimi usti in ofmi in se ¢udis, kakor bi do zdaj Se nikoli ni¢
ne slisal o tem. Pa si Ze mnogo sliSal, samo razumel nisi nikoli prav. —



Vsak dan molimo v zdravimariji: ...in blagoslovljen je sad tvojega
telesa, Jezus. Vidis, kakor je jabolko sad jablane, tako je vsak otrok sad
svoje matere. Samo otrok je nekaj veé vreden kot jabolko: zato ljubi
Bog tudi mnogo bolj skrbi zanj, in zato je otrok tako dolgo skrit na
toplem, zavarovanem prostoru pod materinim srcem.

— Mama, kako dolgo pa sem stanoval tam?

— Tudi to Zze prav za prav ves. Kdaj pa je Marijino oznanjenje?
— 25. marca. In kdaj je bozi¢? — 25. decembra. Med tema dvema praz-
nikoma, koliko Casa prete¢e? — 9 mesecev. — Ve tudi, kdaj je praz-
nik BrezmadeZnega Spoletja Marijinega? — 8. decembra. In Marijino
rojstvo? — 8. septembra. In med tema dvema praznikoma pretece zopet
9 mesecev. Tako je pri vseh otrocih. Vse to si ti dozdaj Ze sliSal, samo
razumeti Se nisi mogel, in jaz ti tudi nisem hotela teh stvari povedati
prej, dokler nisi toliko zrastejl in postal Ze tako velik fant, kakor si. Zdaj
ves vse, ljubi moj Stanko, samo ne govori o tem nikoli z drugimi. Brez
vzroka tudi odrasli ne smejo govoriti o teh stvarch. — Zakaj ne? Ker
je to nekaj zelo svetega, in ¢e na sveto in dragoceno stvar ne pazis, jo

o5 kaj kmalu umazaf.

Se to ti zaupam: V tistih devetih mesecih, ko sem te nosila pod
svojim srcem, sem zelo pogoste in mnogo molila, da bi bil vedno pobo-
zen otrok. Vedno sem gila vesela in dobre volje, zato da bi bil vedno
vesel in zadovoljen tudi ti. — In ko je priSel tvoj ¢as in si ze bil do-
volj moc¢an, so se nekega dne odprla vrata temnice, kjer si bil zaprt;
zagledal si lué svetd, rojen si bil! Oh, otrok moj, koliko sem tedaj trpela;
za boleCine se pa nisem zmenila, saj sem ftrpela zate! Ko si prisel na
svet, si jokal, kri¢al, otepaval s svojimi malimi rokami, in potlej so te

ali v moje narodje, jaz sem te pa pritisnila na svoje srce. Od veselja
sem jokala. No, in zdjaj tudi ves, zakaj te tako zelo ljubim!

— Mama, mama, tudi jaz te ljubim bolj kot vsakega ¢loveka na
zemlji! — je hitel Stanko in se vrgel svoji materi okrog vratu v solzah
ljubezni in hvaleZnosti.

RESNI POMISLEKI

Samo malo premislimo in ne bomo se mogli dovolj na¢uditi prelepemu
nac¢rtu Stvarnikovemu. Kako nerazumljivo je to delo bozje, dg ni hotel
ustvariti vseh ljudi Zze v odraslem stanju, kakor je Adama in Evo.
Kako bi pa tudi svet bil popolnoma drugaden, kako tuj, mrzel in pust,
¢e se ne bi vse tako zgodilo.

Niti pojma ne bi nihée imel o druzini; kdo pa tvori druzino, ¢e
ne ofe, mati in otroci?! Tedaj tudi o¢eta in matere ne bi imeli, ne bra-
tov ne sester in ne sorodnikov. Vsakdo bi Zivel na svetu osamljeno, ni-
kogar ne bi imel, da bi ga ljubil. Z nobenim ¢lovekom ne bi mogel de-
liti veselja, z nobenim Zalosti. Kdo bi mogel najti duo, ki bi razumela
njegovo notranjo bol ?

In tudi otro¢i¢ev bi ne bilo na svetu! Ce %e samo to pomislimo!
Vsak posameznik bi bil resen, brkat mozakar ali starikavo Zens¢e in po
hisah ne bi odmevalo &ebljanje in vrisk otrok. Detinstva ne bi bilo;
brezskrbno veselje otroskih {et bi bilo nepoznano.
~ Kako velika in lepa je bozja ljubezen do ljudi! On, Vsemogoéni,
je sam neposredno ustvard prvega moZa, prvo zeno; tema dvema in za
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njima vsem ljudem — je dal majhen del svoje stvarnitke moéi; novim

bitjem zamorejo dati telesno Zivljenje. — Bozja volja je narekovala:
Rastita in mnozita se (Gen. 1. 28).
Sveti Stvarnikovi nacrti so ¢udoviti, nerazumljivi! — Blagoslovljen

bodi Bog, hvaljena tvoja sveta volja, ki si ¢loveku dal mo¢ nepresta-
nega obnavljanja ¢lovestva!

Cloveku pa je Bog dal obenem tudi strogo postavo. Zahteva, da
telesnih moci ne porabi kakor samo za oni sveti namen, za katerega jih
je odloéil; in to edino pod onimi pogoji, predvidenimi od zacetka svetd,
namre¢ v nerazdruzljivi zakonski zvezi moZa in Zene. g

Vecéje moci narava nima, kakor da da Zivljenje novemu bitju. Clo-
vek pa z naravo deli to svojo moc¢; ker pa je vzviSen nad naravo, ker
ima zraven telesa tudi duso, se mora posluzevati svojih stvariteljskih
mo¢i v mejah moralnega zakona, v mejah svojega razuma.

Gre za nekaj svetega! Dragi moj, ne premisljuj niti ne govori nikdar
teh stvari z nepravimi nameni. Kako nekaj velikega je biti ¢lovek! —
Ne zlorabljaj svojega telesa, ki ti ga je Bog dal, ne omadezuj ga ne v
mislih ne v bese a?n in ne v dejanjih!

Bog zahteva, da vsak ¢lovek ohrani svojo duSo in svoje telo v ne-
dotaknjeni ¢istosti do poroke. In &e se iz vzviSenega namena kdo ne
porod¢i, kot n. pr. katoliélki duhovnik, zavoljo reSitve dus, ali ucenjak, ki
se popolnoma posveti svoji stroki — tedaj mora ostati ¢ist do smrti.

Egmiitev obeh spolov je Bog dovolil samo v tisti obliki, ki jo je
sam dolodil: namre¢ v nerazlocljivi dosmrini zvezi, z glavnim namenom,
da se udelezijo soustvarjanja. Tisti, ki bi na katerikoli nadin, sam ali
s kom drugim, uporabljal stvarnisko mo¢ iz samega telesnega veselja in
uzivanja, se tezko pregresi proti samemu sebi, proti druzini in ljudski
druzbi in najbolj proti sveti volji bozji!

Pa bi vprasal mladec: Kako more spolno Zivljenje v svetem zakonu
biti sveto in dobro, izven zakona pa tako zelo pregreino? Ali je kaksna
stvar vedno greh ali pa nikoli!

Lahko bo naSel odgovor na to vpraSanje: Bog je ustvaril telo in
njegovo delovanje in tudi spolno Zivljenje, in to, kar je Bog ustvaril, ne
more biti slabo. Toda ¢lovek je slab in je kriv, kadar is¢e telesne naslade
v priloznostih, prepovedanih od Boga.

Pa bi zopet kdo stavil vprasanje: Zakaj je Bog tako odredil? Za-
kaj? ... Bog je Vsemogo¢ni Gospod, edini Vladar, ki mu ni treba pola-
gati ratuna v nobeni stvari. Tisti, ki ta izumil kak stroj, bo paé¢ bolje
vedel nego vsak drugi, zakaj ga je tako in tako naredil. Sam najbolje
vé, Cesa stroj potrebuje, da se ne pokvari in da dobro deluje. — Cloveka
si je pa zamislil in ga je ustvaril Bog, ki Ze vé, kako mora Ziveti ¢lovek,
da se ne pokvari.

Sicer pa, &e sami malo pomislimo, vidimo jasno, da je stroga po-
stava bozja, ki ne dovoljuje spolnega Zivljenja kot edinole v svetem za-
konu, le v najvedjo korist vsemu cloveStvu. Samo v svetem zakonu je
spoluo Zivljenje zares sveto, ker ne trpi nobene Skode najvigji del ¢lo-
veka, namre¢ njegova dusa. Posluzitev spolnega nagona v svetem zakonu
ni ravno Cisti telesni uzitek, ampak je namen vzbuditi k Zivljenju nova
bitja, otroke, za katerih vzgojo se da skrbeti edino le zopet v neraz-
druzljivi zvezi svetega zakona. Konéno niti drzava in ne ¢loveska druzba
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ne bi poznala obstoja, ¢e bi Bog ne zdruzil spolnega Zivljenja z nerazdruz-
ljivostjo svetega zakona.

I%dor porablja torej svoje spolne sposobnosti izven svetega zakona,
bodisi sam, bodisi z drugimi, je rabelj svoje lastne casti, lastne srece,
pa tudi Casti in sree drugih.

SRAMOTNI GREHI

Med vsemi boZjimi darovi ni niti enega, ki bi ga ljudje ne zlorab-
ljali. Nobenega pa tako ne zlorabljajo, kot najvedji gar: stvarnisko mo¢.
Kako malo cenijo sveto éistost!

Rojstvo novega Zivljenja spremlja vedno veliko veselje. Poglej spo-
mladi preporod narave: vse Zivi, vse se veseli. Stvarnik je pod(ﬁ)no ve-
selje vsadil v zdruzitev moZa in Zene v svetem zakonu, zato da imata
pogum prenasati stotere zrtve, ki jih zahteva vstvarjanje in vzgoja otrok.

Bozji nacrt lezi jasno pred nami: zdruzitev moZa in Zene v neraz-
druzljivi zvezi svetega zakona ima za cilj — potomstvo.

Nasprotniki temu so pa danes mnoga moderna sredstva: gledisce,
kino, tonfilm, slike, fotograﬁ'e, romani, Casopisi, knjige in tiso¢i in tisodi
laziprerokov. Ljubi moj, nji{mvim tule¢im sirenam tudi ti ne bos mogel
popolnoma zamaSiti uses!

V svojem 13—15 letu — ko tvoje telo dozoreva, bos tudi ti ¢util
in opazil, fmko se je ta nalezljiva strast globoko vgnezdila v ¢lovesko
druzbo! Na ulici in cesti, v gfediééu, v knjigah, v druStva prijateljev,
povsod se norcujejo iz Stvarnikovih nacrtov. Ta najhujSa strast te na-
pada, grozni zmaj nedistosti te nadleguje. Nediste knjige ti daje v roke,
vlece te v neciste zabave, poriva te v nemoralnost in v globoko blato.

Da, celo v nezni dobi, ze v ljudski Soli, navajajo otroke v te deli-
katne stvari njihovi pokvarjeni tovarisi; spoznali bi to Sele ¢ez nekaj
let, ko bi se njih organizem razvil. Koliko jih je padlo, ker so jih zape-
ljali nedisti tovariSi. — Pod pretvezo, da so tvoji prijatelji, se bodo vrgli
taki nesramni mladoletniki tudi nate: njih blatna usta bodo govorila o
vzbujenju telesnega uzitka, o spocetju, o rojstvu otrok: da, ti tvoji ne-
sramni prijatelji, Ei jih je Ze okuzilo prekletsvo modernega drustva, pre-
kletstvo, ki Stvarnikove naérte o skrivnosti ¢loveskega Zivljenja ponizuje
v najgrie blato necistosti.

SVETA SKRIVNOST

Ti pa 7e ves, kako so ti tvoji prijatelji pomilovanja vredni! Ce bi
samo spoznali ta plemeniti sveti cilj, ki ga je Bog dolo¢il ¢loveskemu
nagonu, ne bi o tem nikdar govorili s tako drznostjo, ki ¢loveku narav-
nost pordeci obraz.

islim, da me razumes. Res ne pozna nobenega odli¢nega pravega
veselja tisti, ki opljuva najsvetejSe in najvzvisenejie sposobnosti. s kate-
rimi je Bog obdaril vsakega ¢loveka! ,Ali ne veste, da je vade telo
tempel Svetega Duha, ki je v vas in da ga imate od Boga in niste
svoji?* — je pisal sv. Pavei Korin¢anom. (Kor. I. 6, 19). V cerkvi je vse
sveto, in v tvojem telesu tudi; kajti cerkev in ti oba sta bila mazljena.

In ko v petnajstem letu spozna$, da se vzbuja v tebi tista mo¢
ustvarjanja in da ima$ od Boga skriti zaklad, Zivljenje novega narascaja,
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njih sre¢o in bodo¢énost domovine — povej mi, bo$ li imel S¢ namen,
da se iz tega norCujes in uganjas nesramne Sale?

Bog je zakril zacetek vsakega Zivljenja. To je skrivnost narave,
sveta! Nih¢e ne more razumeti, kako pri¢enja Ziveti ZuZzelka ali rastlina!
Se celo najvedji ucenjaki so porazeni in morajo priklanjati svoje visoke
glave pred bozjo vsemogo¢nostjo, ¢e res ho¢ejo odkritosréno spoznati resnico.

j[)‘voji navidezni prijatelji pa igrajo v{0go najvecjih sramotilcev naj-
svetejSe skrivnosti!

Ti pa ze sedaj veS in razume$ svoj bodoéi poklic, ti ve§, da bos
neko¢ postal — ¢e bo bozja volja, da si izbereS zakonski stan — pre-
naSalec novega zivljenja. Ze vnaprej vidi§ svojo odgovornost! In ravno
ta odgovornost zahteva od tebe, da ohranis do tistega Casa svoje telesne
mo¢i nedotaknjene! Ti ve§, da je nevzdrznost — torej to, da se vdas
pozeljenju svojih nagonov izven svetega zakona — izguba tvojega ¢lo-
veskega dostojanstva. Vsak mladenié, vsako dekle, predstavljata bodo-
Cega ocCeta, bodofo mater! In ¢e se pred snubitvijo in Zenitvijo nisi znal
premagovati in ostati ¢ist, bos tudi po poroki padal, padal ... Bodo¢-
nost mnogih rodov je v tebi! Premisli dobro!

Drevesne korenine se skrivajo pod zemljo; Zivljenjski sok se pre-
taka iz teh korenin v deblo in veje. Ce potegnes korenine iz zemlje na
sonéni zrak, se drevo posusi. Razvoj mladenic¢a v moza, torej delo spolne
zrelosti, se mora ravno tako izvrsiti v tajinstvenem miru, zakrito pred
vsakim radovednim pogledom. Zato tudi ne bos nikdar s svojimi prija-
telji in tovarisi iz radovednosti govoril o teh stvareh, kajti to, kar je
Bozja Modrost pred nami skrila, tega ¢loveska radovednost ne sme iskati
in gledati.

Z zlorabo bozjega daru v svojih mladih letih ne podiras samo svo-
jega telesa in svoje duSe; podira$ tudi sre¢o bodotega potomstva. Zato
se pa ne daj omamiti od skuSnjave, ki se morda skriva za kaksno
sumetnino® tega sveta; obrni hrbet od nje in bezi, bezi!

Razvoj onega zivljenjskega semena, ki sedaj v tebi samo zori, tvoje
obnasanje in Cistost tvojih mladih let se lahko obracajo v dobro smer
ali pa krenejo na strans{co pot. — Odvisno je samo od tebe, hoées li
biti blagoslov ali pa prekletstvo bodo¢e svoje druzine! —

Usmili se te svoje bodo¢e druzine! Dolge, nepregledne vrste Zivéno
bolnih otrok, slepo rojenih, hromih, abnormalnih in zlocinskih, prekli-
njajo mladosine pregrehe in umazano Zivljenje svojih starSev!

Seveda, tvoji danas$nji dobri sklepi bodo morali prenesti tezke Ziv-
ljenjske preizkusnje. Kar cele trume te bodo napadle : li’mjige, slike, pred-
stave, filmi, plakati, razni oglasi, razglednice, revije, pesmi, izlozbe knji-
garn in drugih trgovin, ¢asopisi... Od tiso¢ strani ti tuli na uho: ti
tercijalka, ti svetnik, hinavec, ne bodi otrok, srednjeveski menih, ni treba
takati do poroke, tepec, ¢e se zdaj ne nauzijes veselja tega Zivljenja, se
ga bo¥ pa po poroki, kajne? ... Od vseh strani ti tu.‘ijo: veselje zivlje-
nja, telesno uzivanje!

Ti pa stojis kot nezavesten na tem velikanskem sejmu skuSnjav!
Ne ves, ﬁaj bi naredil, kaj bi napravil, kako bi se obnasal.

Na razpotju stojis; ... odlocitev vsega tvojega Zivljenja, vse srele
ali pa nesrece ... oh, to je trpljenje!

VpraSuje$: kam se naj obrnem? (Dalje.)
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J. D.:

KAKO JE JANKO MLAKAR OBHA JAL
SVO)] SESTDESETI ROJSTNI DAN

Bilo je letos, 25. dan junija
meseca. Zjutraj ob desetih sem
se odpravil v Ilirsko ulico, da mu
v imenu ,Kluba ponedeljkarjev*,
ki ga pa ni veé, odkar sta umrla
dr. Detela in dr. Mantuani, cesti-
tam za Sestdesetletnico. Vrnil se
Jje bil pravkar z napornega poto-
vanja s ,Kraljico Marijo“ in je
menda Ze urejal spomine za le-
toSnja zimska predavanja. Izre-
kel sem svojo Cestitko in mislil,
da se kaj pogovoriva. Pa prislo
Jje vse drugace. Komaj sem na
njegov migljaj sédel (to se pravi:
na stol!), Ze je nekdo mocno po-
trkal na vrata. Vstopil je, oble-
Cen kot furist, s cepinom in vrvjo,
s precej napetim nahrbtnikom, v
roki drze¢ debelo knjigo, in za-
cel, poklonivsi se, takoj govoriti:

Potopis:  Dober dan, gospod Janko! Na danaSnji dan pred 60 leti ste
se rodili v Zeleznikih. Va$ oce je bil posten krojaé, ali imel
je — to vemo iz Vasih ust samih — tudi pisateljsko Zilico.
To ste podedovali tudi Vi. Zgodaj ste zaceli sukati pero. O
marsicem ste pisali, najve¢ pa o meni. V Planinskem Vest-
niku ste me mrevarili od leta 1896 zacenSi vsa leta. Ker sem
vkljub svoji poniznosti nicemuren, sem iz PV zbral vse, kar
ste o meni pisali. Nastala je debela knjiga, ki jo Vam zdaj
hvaleZno poklanjam. V tej slavnostni izdaji je tudi vse bogato
ilustrirano, in sicer ne le vsi vriaci, kamor je stopil Vas pod-
kovani ¢evelj, kakor: Stol (pozimi in poleti), Trigﬂw (ob vseh
raznih prilikah), Luknja in Trenta, Jalovec, Razor, Veliki Klek
in sploh Visoke Ture, Ortler, Jungfrau, Matterhorn, Monte
Adamello, Monte Rosa (tu ste se videli z monsignorom Achil-
lom Ratti, kajne?), Grossvenediger, Hochkinig in Dachstein,
in pa, glejte! Montblane, ki ste ga Stirikrat naskoi'i.li in mu
Sele Cetrtic prisli na glavo; pa ne samo vrhovi, tudi nestete
doline, po katerih ste se potikali, so tu fotografirane, in pa
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G. Janko
Potopis

G. Janko
Potopis
G. Janko
Potopis

G. Janko
Potopis

G. Janko
Potopis
G. Janko
Potopis

Laz

G. Janko

Humoreska

G. Janko

vsi divni prizori, ko ste bili v smrtnih nevarnostih, ali ko ste
se v gorskih hotelih kregali s smréavei in nadutimi ,bergfeksi®,
ali ko ste pijanim voznikom vajeti in bi¢ iz rok vzeli in sami
wkucirali* po Vam sicer neznanih cestah tam v Svici ali na
Tirolskem. Vse to je vestno posneto v slikah.
(za¢uden): Od koga si se pa naudil te govorice?
(naivno): Od Vas, g. Janko! Vsebine te debele knjige meni
ni mogoée izérpno povedati. To bi morali Vi, g. Janko, storiti
in strme¢emu obcinstvu ob kratkem povedati, kje ste ze bili.
(nejevoljen): Zakljuéiti Se ne mislim.
(vsiljivo): Pa vsaj to bi povedali ob¢instvu, kako ste mogli
toliko napisati?
(kakor prej): Priden sem bil! Poleti sem popotoval, pozimi pa pisal.
(priliznjeno): Veste, kaj ste posebno dobro zadeli?
(radovedno): No, kaj pa?
(vazno): V opise krajey ste spravili vedno tudi ¢loveka, ljudi,
in pa zivahen dialog. To je eno. Drugo pa: vse ste gledali
s humorjem; tudi ¢ée ste bili do koze premoceni ali varani
za razgled ali za noéni pocitek, dobre volje niste nikoli iz-
gubili. Ampak vseeno, odkod ste jemali toliko podrobnosti,
zlasti zgodovinskih, o raznih krajih?
(kakor zgora‘i): Baedeckerja sem imel pa — o¢i!
(hudobno): Pa e nekaj, g. Janko.
(kakor zgoraj): No, kaj pa Se, blebetac vsiljivi!
(je pritisnil na napeti nahrbinik in skoéilo je iz njega disto
majhno, debelus$no dekletce s kratkimi nozicami — lL.az.)
(je drobila naravnost k g. Janku, mu zlezla na kolena in ga
zacela bozati in poljubljati): Oj, preljubi moj o¢ka, kako sem
vesela, da Vam morem tudi jaz cestitati za 60 letnico. Zme-
rom ste bili dobri z mano, zmerom ste me s seboj jemali,
kamor ste li, kar ¢udovite redi sva vrfila, junaStva, kakrsnih
ni poznal Homer, vse svetovne jezike smo govorili, tudi take,
ki se jih nismo nikoli uéili, bahali pa se také, da je kar . ..
puhtelo. Sploh so ljudje Zze kar z glavami majali zaradi naji-
nega prijateljstva.
(je.tlju ?eznivo objel debelusko): No, mar sva kaj pohujSanja
ajala ¢

ilvegello): Prav ni¢! Smejali so se. Bila sem vedno tako smesno
ebela.

V tem je zopet nekdo potrkal. Na poziv g. Janka je vstopila
vedja deklica zdravih, veselih lic in Siroko reZecih se ust —
Humoreska. \

(je veselo vzkliknila): Pozdravljeni, otka! S hvaleznostjo Vam
cestitam. Veste, kar sem ljudem pripovedovala o Kuharjevem
{anezu z Breznice (DSv 1907) ali pa o Trebusniku, kako je
wdil po slovanskem jugu ali na lovsko razstavo na Dunaj
ali kako je sopihal na Triglav ali se vozil v Trst, so ljudje
prav radi poslusali in me radi imeli: pa e to so dejali, da jim
namesto zdravnika odlezem. :

(zac¢udeno): Namesto zdravnika? Bezi, bezi, ta je bosa!



Humoreska (prepri¢evalno): Prav zares! Pravijo, da []un jaz trebusno mreno
0z

G. Janko

Dramatika

G. Janko
Skioptikon

G. Janko :

Mentor:

G. Janko
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tresem, kadar se smejejo, in da je to ze ravo. In Se to pra-
vijo, da je dan, ko se ni ¢lovek ni¢ smejal, za zdravje izgubljen.
Toliko pa Vam moram povedati, da je neki u¢enjak, ki studente
u¢i poetike v petem gimnazijskem razredu, rekel, da bi se jaz
morala imenovati Groteska, ces, da v¢asih komiko pretiravam.
(ni¢ nejevoljen): No pa bodi Groteska, da si le rezka in smeh
prozi§ ter trebusno mreno treses!
Spet trkanje na vrata. Vstopila je ¢rnooblecena gospa, s crnim
pajéolanom Cez oci, za roko vode¢ prav majhnega decka. Zacu-
deno sem pogledal g. Janka, ceS, kdo pa je ta, kako pa ta pride
voscit? G. Janko pa je bil — tako se je videlo — te stranke
najbolj vesel. Predstavila se je, da je Dramatika.

(s tihim glasom): Gospod Janko, sprejmite tudi moje voscilo!
Lt(a)vnost sicer doslej e ne vé, da sem tudi jaz Vasa héerka,

a zvedela. Tista igra o ,,Zgubljeni Marti®, ki smo jo upri-

zorili v Ljubljani in Mariboru, je obéinstvo do solz genila.
Zopet in zopet jo holejo videti. V vsaki vrstici, v vsakem
stavku se cuti, da ste zelo zelo dosti ¢itali, in sicer s haskom
¢itali. Morda se Vam ¢udno zdi, kdo je ta-le otrocicek, ki ga
s seboj vodim? Vidite, to je Jokec; ime sem mu dala po
joku, ki ga povzrota Vasa igra. Ne samo smehu, ampak tudi
joku znate vdihniti Zivljenje.
(zamisljen): Neverjetno, pa resni¢no!
Po stopnicah se je zaculo Storkljanje, kakor da prihaja kak Capkov
LRobot“. In res se je prigugal, ne da bi potrkal sam — Skioptikon.
ni ni¢ govoril, ampak samo kakih 200 krat pomeZiknil in se
obenem vselej gromko zakrohotal. Ko sem vpraSujé pogledal

. Janka, mi je dejal:

troj hoce briéas povedati, da sem Ze okrog 200 krat preda-
val ob njem in vselej ob veselem smehu. Bo Ze res!
Mislil sem, da bo s tem Cestitanje pri kraju. Kaj $e! Pod oknom
se je zaculo vzklikanje: ,Videti ga hocemo!* V sobo je hlastno
vstopil srednjeSolec ter predstavivsi se, da se zove Mentor,
burno pozval g. Janka:
Gospod profesor, moji tovarisi zunaj, ki so &itali Vase dijaske
~Spomine®, Vas hocejo poznati. Radi bi videli Va$ obraz, ali
se zmerom smejete, ka-li. V imenu vseh Vas prosim, da se
jim pokazete! ) )
(zase): Kaké se zmerom smejem? Kaj Vam nisem, dijaki-
pozabljivci, spisal tudi resnega ,Kri¢anskega nauka“ za Cetrti
razred srednjih in mes¢anskih Sol? (Stopil [ie k oknu, ne da bi
kaj rekel. S ceste se je zatul navdusen vzklik): wZivio Mentor!
Hotel sem po tej manifestaciji oditi. Ali g. Janko se mi je zdel
ob koncu tako nekam nenavadno zamisljen in potrt, da sem ga
kar prestraSen vprasal: :
Kaj pa ti tezi duso? Kajne, gospoda Tomaza ni ve¢ in go-
spoda Aljaza ni vec, ki si v njiju druzbi prezivel svojo he-
roi¢no dobo, in pa Trenta ni ve¢ nasa in Soca . .."

Videl sem, da tega ne bi smel vprasati.



JANKO MLAKAR:

POVEST O IZGUBLJENI MARTI

v petih slikah s predigro in poigro

OSEBE:
MATIL, MADAME, predstojnica plesne fole,
MARTA in PAVLA, njeni héerki, SIGNORINA, igravka na glasovir,
ZDENKA, DARKA, VERA, MAJDA, OLGA, LOLA, NELA, KORA, MELEK, plesavke,
NADA, SLAVA, dijakinje, NATAKARICA, DVE HISNI, GOSTJE, DIJAKI-
PIRAMIDOLL, plesni uditelj, NJE, PLESAVKE.
PROFESOR,
PREDIGRA
Zadnja Solska ura. Pouk se vrii na vriu.
proFesor:  Upam, da se boste ravnale po navodilih, ki sem vam jih dal
za pocitnice. Ker nam je ostalo Se nekaj casa, berimo kaj
iz zgodb!
ve¢ pekuic:  Gospod profesor, prosimo, povejte nam rajsi kako povest!
proFEsOR:  Prav, ker je zadnja Solska ura, naj bo pa po vaSem. Samo
tega ne vem, kaj naj bi vam povedal. Gotovo bi najrajsi sli-
sale kako grozno povest o duhovih.
ve¢ pekuic:  Da, da, da nas bo prav strah!
prOFESOR:  Pa pustimo danes mrtve v miru! Tudi se duhovi navadno na
vrtovih ne prikazujejo, zlasti ne o belem dnevu. Povedati
vam hotem rajsi povest, ki sem jo deloma sam dozivel, ki
ima torej to redko lastnost, da je resnicna.
ENA IZMED L G
pekuc: KakSen je pa naslov?

PROFESOR:

Seveda, ti pa ho¢es vedno naslov vedeti! Ta povest ga sicer
nima, lahko ga ji pa dam. Najboljsi naslov bi bil ,lzgubljena
Marta“. Da, ,lzgubljena Marta“! Letos bo preteklo (Fe‘:zet let,
odkar sem bil razrednik v IV.A. Bil je to dober razred in
imel sem ga J'ako rad. V njem je bilo veliko u¢enk, ki sem
jih ucil ze od I razreda ljudske Sole. Tudi Marta je bila med
njimi. Se sedaj jo imam pred o¢mi, kako je sedela tik pred
katedrom. Bila je vitka in za svoja leta precej velika deklica
bujnih émih las in Zivahnih temnih oci, Véasih mi je malo
ponagajala, pa nikdar iz hudobije, imela je namre¢ jako dobro
srce. In vendar mi je tisto leto napravila veliko Zalost... V
majniku sem peljal svoj razred naizlet na Golico. Med potjo
smo na neki lepi ravnici potivali... Tu se zatne nasa po-
vest, povest o ,lzgubljeni Marti“. Poslusajte jo pazljivo!

(Zavesa pade.)
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PRVA SLIKA

USODNI PLES

Gozdna pokrajina. Spredaj ravnica, zadaj skalovje. Na strani leZi nekaj desk, poleg

ZDENKA

DARKA:

ZDENKA:
DARKA:
ZDENKA:

ZDENKA:

MARTA:

ZDENKA:

MARTA:

MAJDA:

ZDENKA :

DARKA:

MAJDA:

MARTA:

DEKLICE:

PROFESOR:
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njih pa ¢oki. Studenec.

(si brise obraz in sede na skalo): Jaz imam Ze dosti hoje.
Skoraj dve uri, pa brez oddiha, in to v taki vrocini!
Jaz pa proti soncu nimam ni¢, da bi me le posteno ozgalo.
Ako bo na vrhu Golice kaj snega, si odrgnem z njim obraz
in lezem na sonce, da bom ¢rna, kakor bi bila dva meseca
v Dubrovniku. Ve$, Zdenka, rjava polt je sedaj kolosalno
moderna. Malo pocitka bi pa res ne bilo napaéno. (Sede po-
leg Zdenke.)
Poglej no, Darka, Marto, kako je oblecena, kakor za promenado.
Pa res, kolosalno!
Cakaj, jaz jo malo pozgaiem !
(Na oder prideta Marta in Majda.)
Marta, ali se ti meSa, da gre§ v taki obleki na izlet? Kakor
bi sla na ,randi“.
Mama je rekla, da jo lahko ponosim, ker mi bo drugo leto
itak prekratka. Oblekla sem jo pa zato, ker je tako hladna.
Seveda, zato, ker je hladna. Iz same baharije si jo oblekla
in pa, ker si vedela, da pojdejo danes tudi dijaki na Golico!
Ves, Zdenka, ti imas pa res tak jezik, da bi si lahko z njim
uéesadobliznila. Brigajo me fantje! (Ogleduje se okrog, potem
a sede.)
/denka meri pa¢ vse po svojem kopitu. Sedaj brenéi ze cel
mesec kakor ﬁroééi.
Ti Majda pa kar molci! Te nisem ni¢ vprasala.
Seveda, Majda se mora za Marto potegniti, da ji bo pri fran-
coski nalogi zopet svof zvezek pod nos povmolifa. Ti Zdenka,
nekaj ti moram povedati, je kolosalno! (Sepece ji na uho.)
Le Sepetajta si, kakor hoceta, nisve prav ni¢ radovedni. Bom
pa Se jaz sedla. Tu si gotovo nekoliko odpodijemo. (Sede
poleg Marte.) Mislim, da pridejo vsak as za nami.
(si sezuva Cevlje): Moram pogledati, kaj me tako tis¢i. Naj-
brz so se mi nagubale nogavice. (Polagoma se popolnoma
sezuje in si obuje druge lalllgke devlje)
(V daljavi se slisi petje, ki prihaja vedo blize: Haha, haha,
haha, {mha. haha. 8, jupajdija jupajda... Pri besedah ,,O¢ka
dajo par klofut“ pridejo nekatere deklice Ze na oder; nato Se
ostale s profesorjem, ki je med zadnjimi. Petje utihne in vse
ga obstopijo.)
Ostanimo malo tukaj in odpoc¢ijmo! Tako smo Zejne in la¢ne.
Dobro pa poéijmo! Toda ne predolgo; Golica je Se dalec.
Najejte se pa le, da ne opesate. Tudi se v Zelodcu laZe nosi
kakor v naﬁrbtniku. (Deklice si is¢ejo prostorov in sedajo.)
Poglejte, dekleta, kako lepo se vidijo Julijske Alpe! Pazite,
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pokaZem vam vse gore, ki ste jih do sedaj poznale komaj
po imenu. Najvigji vrh, ki tako mogo¢no sedi na sneZenem
%mstolu Jerr. .

riglav!
Da, kralj Julijskih Alp. Sedaj vam pa pokazem Se njegovo
spremstvo.
(Medtem ko profesor nasteva posamezne gore, praznijo de-
klice pridno nahrbinike in jedp , Na gore se pa niti ena ne
ozre. Samo Stiri deklice, ki so prisle s profesorjem na oder,
ostanejo nekoliko ¢asa pri njem, potem pa gredo ena za drugo
na kraj odra, pocenejo in gledajo v luzo, ki je markirana
med dvema kulisama.)
Poglej, kako je tale ljubka. Jaz jo pa ujamem.

o, sedaj ti je pa uéfa! Cakaj, jo bom pa jaz prijela.
Oh; kako ste nerodne! Kar zgrabi jo, vidis, takole!
(se zasmeje): Seveda, jo ze imaS. Vidi§, pod tistile kamen se
je skrila!
(Se le sedaj zapazi, da ga nih¢e ne poslusa in stopi k dekli-
cam): Kaj pa imate tu zanimivega?
Mlade Zabice!
(oponaSaje): Mlade Zabice! Ta je pa lepa! Jaz jim kaZem
gore, te pa ﬁlledajo ~mlade Zabice®. (Nato se ozre po ostalih
dijakinjag.) e ste pa najbrz urejevale svoje notranje razmere
ter se razgledovale po nahrbtnikih, kaj so vam skrbne ma-
mice dale na pot. No, vas dekleta navduSevati za nase lepe
planine, je prav tako, kakor bi koStrune peljal v umetnostno
razstavo.
Gospod profesor, nikar se ne jezite, rajsi sedite!
(se nekoliko ozre okrog in sede poleg Marte): Zakaj si se pa
&reobula?

ove ¢evlje imam, me pa tisce. :
V novih ¢evljih se ne sme na dalj$o turo. Najbolje je, da jih
doma preizkusis. Sobe imate gotovo parketirane? (Marta pri-
kima.) Vidis, parketi so za gorske Cevlje kakor nalas¢. Nekaj
dni drsaj po njih, da se ti ¢evlji lahko uleZejo po nogi, pa
bos takoj vedela, ¢e so ti prav.
Kaj bo pa mama rekla?
To bo§ zvedela najbrz tuk%j, kakor hitro zanes drsati po
parketib. (Vse se smejejo.) Sicer pa ni ni¢ tako hudega, e te
¢evlji malo ozulijo. Bos vsaj imela prijeten uzitek.
Kaksen uzitek, ¢e me pa tako tisée?
Med potjo ne, pac pa zvecer, ko se sezujes. (Vse se smejejo).
Povejte nam, gospod profesor, kakSen uzitek ste pa vi imeli,
ko ste bili prvikrat na Golici! Slifala sem, da ste bili tako
la¢ni in Zejni, da ste vola pomolzli.
Kdo ti je pa to povedal? Saj ga nisem molzel, hotel sem ga

a res! :
pOb, prosimo, povejte, povejte!
No, naj bo, vam pa povem. Saj smo sami med seboj in
nas nih¢e ne slisi, Samo drugim ne smete povedati, sicer me
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spravite $e ob dobro ime. Veste, takrat sem bil ¢ mlad in
neumen. Z nekim tovariSem, pisal se je Zemlja, sva se na-
potila na Golico. Ko prideva na vrh, sva imela prazne malhe,
zato pa grozansko lakoto in Zejo. Na povratku prideva na
Potoélgo ;ﬁ:mino. Bilo je tako vroce, da so se S¢ muhe umak-
nile v senco. Planina je bila kakor mrtva, ker je vsa Zivina
pocivala v hlevu. ,Ves, Janko, pomolziva kako kravo,“ mi
pravi Zemlja. Jaz sem bil seveda takoj pripravljen. Ko pri-
deva v hlev, mi pokaze v ozadju veliko kravo: ,Tale bo
imela dosti mleka, to pomolzi!“ }az grem s klobukom v roki
k nji, ta pa plane naenkrat kvisku in se spremeni v — junca.
»Janko, junec, junec!® zaklice Zemlja in zbezZi, jaz pa za
njim. Ko pridem pred hlev, je bil fant Ze v varnosti na smreki.
Kaj ste pa vi naredili?
Tega pa ne povem, ker mi ne bodete verjele.
Oh, povejte, povejte, saj bomo verjele!
Res?
Prav zares, samo povejte!
No, vam pa povem. jaz nisem bil tako srecen, kakor moj
tovaris. Preden sem priSel do drevesa, me je Ze nasadil bik
na roge in me vrgel v globok jarek, da sem takoj mrtev ob-
lezal. (Vse deklice se veselo zasmejejo.)
(med njimi Marta): Ali smemo sedaj piti?
ko, samo Ce ste se ze ohladile.

Ze, ze. (Odidejo k studencu.)
Pa nikar ne osusite studenca, da bo Se za druge kaj ostalo!
Gospod profesor, povejte nam kaksno uganko! Vi jih toliko veste.
Prav. Katerih senic ne more nihée ujeti na limanice ?
(ugibljejo, pa ne uganejo.)

esenic. (Vse se smejejo.) Ali poznate eriko?

0znamo.
No, katere erike ne najdemo v Evropi? (Deklice ugibajo, pa
§e uganpjc?).) Olga bo pa vedela, ker zna dobro botaniko.
je pa je?
S Slavo sta naprej tekli. Klicala sem za njima, naj pocakata,
a sta kar naprej bezl'iali.
gezen): Ta ,ie pa lepa! Naj kam zaideta, jaz ju bom pa po
gorah lovil!
Ze gresta! (Prideta na oder zasopljeni.)
Ali vam nisem v Soli zabi¢al, da ne smete same naprej ho-
diti, ker ne znate pota? Zakaj ne ubogata? (Nekoliko mir-
neje): No, da sta nas le nadli. Kdo vama je pa povedal, da
smo tu?
Svetokrigki Zupnik.
Tega pa ne poznam. Ali ni prisel z vama?
Pustili sva ga zadaj, ker sva tekli naprej. Mora pa biti vsak
hip za nama.
(stopi proti kulisam): Aha, je Ze tu. Bog te Zivi, Janez! Hvala
lepa, ker si mi prignal izgubljeni ovei nazaj. Dekleta peljem
na izlet, saj ve§, na paSo, na narcise. (Odide za oder.)
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No, katere erike ni v Evropi?

Amerike. (Vse se zasmejejo.)

Pustimo te neumne uganke! Nada, ti ima$ gramofon s seboj,
eno nam zaigraj!

Marta naj pa plese!

Pa res, Marta, zaple$i nam balet!

Rada, samo ¢e bo Nada navila gramofon. Brez godbe ne mo-
rem plesati.

Naj pa bo, Marti na ljubo, ¢eprav nisem za tisti vas balet
tako navduSena kakor ve.

Dekleta, sedaj pa v kraj! Jaz potrebujem za hopsanje dosti
prostora.

(Deklice si narede iz desk, ki jih poloze na ¢oke, sedeze,
tako da nastane sredi odra primeren prostor. Gramofon za¢ne
igrati. Marta nekoliko pocaka, da dobi takt, potem pa zaCne
plesati. Ko neha, deklice ploskajo, Marta pa sede na svoj
prostor.)

Marta, kje si se pa naucila tako plesati?

Sestri¢na me je naucila. Hodila je na Dunaj v baletno 3olo.
V Ljubljani imamo tudi kolosalno baletno Solo. Vodita jo ba-
letni mojster Vréek in naSa primabalerina RySavska.

Zadnjo soboto sta krasno plesala v operi ,Zlatorog®.

Jaz pa res ne vem, kaj najdete na tem trapastem plesu. Zad-

nje Case vam sploh ne gre ni¢ drugega po glavi kakor balet.
edno godete eno in isto: ,Vréek in RySavska, Rysavska in

Vréek.“ To je Ze preneumno!

Kaj se na to razumes, to je umetnost!

Kaksna umetnost je to, ¢e ti tam po odru hopsa in noge po

zraku mece?

S teboj se &lovek o takih kulturnih zadevah sploh ne more

meniti. Kakor bi slepcu govoril o mavrici.

Seveda, to hopsanje je res kulturna zadeva!

Marta, zakaj pa ne gres v Vrékovo Solo? Talent imas, to se

ti vidi. Tam bi se nauéila kolosalno plesati.

Jaz pa v Vrckovo Solo, seveda! Ko sem zadnji¢ doma pove-

dala, da je Zla Sivjakova iz druge, saj jo poznate, tista, ki

nosi vedno tako kratko krilo in svilene nogavice, k baletu, je

mama rekla, naj bi jo mati raji v Ljubljanico vrgla.

Tvoji mami se zdi ta poklic gotovo jako pregreSen. Najbrz

te je] zato vtaknila v kongregacijo, da bi te pred njim obva-

rovala,

Me ni bilo treba vtakniti, sem sama popolnoma prostovoljno

vstopila. Sploh pa tebe prav ni¢ ne briga, ¢e sem v kongre-
aciji ali ne.

?az se ti pa ¢udim, Marta, da si v kongregaciji. Tam so same

svetohlinke in hinavke, prav pristne tercijalke.

(sko¢i vsa razjarjena z nahrbtnikom v roki k Darki): Se en-

krat to reci, pa ti poveznem na glavo nahrbtnik z vsem, kar

je v njem, da ti zamaSim usta!
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Zivio, Marta! Le postavi se! (K Darki in Zdenki): Medve
z Majdo sva tudi lkongreganistki. da veste! Svetohlinke in
hinavke pa is¢ita drugje, ne pa med nami!
Kdo se bo pa z vami prepiral ! Zdenka, pojdiva tja pod tistole
bukev, bova vsaj v senci. Tu je itak prevroce. (Odideta.)
Aha, vama je postalo toplo! (Medtem Marta zopet sede in se
ﬁzno drzi.)

arta, ne jezi se!

ez kongregacijo ne pustim zabavljati.
Saj me ne zabavljamo. Na tisti dve kozi se pa ni treba ozirati.

£: Res je, kar potolazi se in Se malo zaplesi, da postanes boljse

volje. (Marta odkima in se Se vedno jezno drzi.)
(jo prosijo): Martica, Martica . . .
(Nada zaéne igrati na gramofon. Marta nekoliko ¢asa poslusa,
nato se pa z nekako jezo zazene v ples.
Piramidoli je skrit za drevesom in opazuje, nato pa sko¢i na
oder in za¢ne tudi plesati. Deklice planejo kvisku in se na
ves glas zasmejejo. Marta obstane vsa presenec¢ena. Ko za-
gleda Piramid(){ija, se tudi zac¢ne smejati.)
Che bell, che bell! Ma ga snate plesati eccelentamente, dav-
vero isversino. Ma ce bi se ga bili ucili v moja scuola, ma
bi ga postali una gran ballerina. Ma ga jas to posnam, perche
ma ga sem maestro da ballo.
(pogleda nazaj): Profesor gre! (Marta izgine med deklice.)

li ga je signor professore? — Corpo (ﬁl Baccho — ma ga je
dukoven! (Odide urno z odra.)
Dekleta, hitro pospravite, gremo takoj! Ali ste vse? Katere
ni, naj se pa oggasi! (Vse se zasmejejo.) Deske in ¢oke denite
tja, kjer ste jih nasle. Papir in drugo, kar ne spada med travo,
pa poberite, da ne bodo ljudje mslili, da so tu pocivali kaki
nedeljski izletniki.
(Dckljice vse pospravijo in se pripravijo na odhod.)
Pazite, da katera ne bo kaj pozabila!
(v ozadju): Gospod profesor, vi ste vse pozabili, kar ste imeli
s seboj, klobuk in pﬁléé. (Vse se zasmejejo.)
(odhajajo pocasi z odra in zaéno peti): ,Cetrta A po cesti
re, pa njen razrednik zraven je. ..
%se hitro obuva): Vera, prosim, po¢akaj me!
Bom, samo hiti, da ne ostaneva preve¢ zadaj; jaz pa grem
medtem malo, da pogledam po narcisah. (Odide z odra. Petje
olagoma utihne.)

prihiti zopet izza kulis): Ma che fortuna, kaksen srec, da ga
vas dobim, bella signorina. Permettami, da ga vas pomakam.
(Poklekne in ji ho¢e pri obuvanju pomagati.)
Ne, ne, se 7e sama obujem. Vera!
(v ozadju): Pridem takoj, samo nahrbtnik si moram Se urediti.
Ma, bella signorina, ma ga veseli ballare, e? plesati v teatro,
e? ma ga kledajo con binocolo, cosi, e? ma ga slusi molto
lire, ¢? ma ga ima avto, kamariera, e tutti quanti, e? Ma ga



prosi signorina mama, da ma ga pusti v moja scuola, e? ma
ga je iz Lubiana, e ? ma ga sem professore Piramidoli, un molto
celebre professore, e?

VERA (pride proti koncu in nekaj ¢asa poslusa): Marta, kaj te hoce
zvabiti k baletu? Pa mi naSe Marte ne damo! Kar hitro poj-
diva, da nama predale¢ ne uidejo. (Odideta obe).

riramipoll  (gleda za njima in si poljubi konce prstov): Addio signorina
Marta! Dolce ragazza! Ha talento, ha temperamento, davvero,
sares. (Odide pocasi za njima.) (Dalje.)

(Zavesa pade).

K. M. ALES;

V DREVOREDU
Tih in teman je ves drevored, V upognjenih vejah prav tiho jedi,
ko se nocoj po njem sprehajam ko da mati za mrtvo deco ithti —
in tuin tam — s svojo senco vred — v drhtenju vetra izgublja se jok
v temini dreves postajam. in izginja tja v temni jesenski log.
Z drevja jesenskega listje leti In ko slonim ob deblu se mi zdi,
in v zraku skrivno podrhteva: da kaplja za kapljo gorke krvi
i list za listom jesenska tla na mrzla jesenska tla rosi,
z zlato plastjo odeva. ToSi . . .

IVAN CAMPA;

PESEM /
Casi so ¢udni, pre¢udni: Spomine sladke smo zagrebli v jamo,
nasi pogledi so trudni drug drugega vec¢ ne poznamo,
na njih obviseli le smrti dih Se veje preko nas
in vsi smo ob njih onemeli. v zalostni jesenski cas . ..
SFINKS :

TISTI OGN]JI...

Tisti ognji niso Se ugasli,

ki so nas ko drobno deco greli.
le mahovi so jih vse prems%li-
in z rokami ¢rnimi zajeli.

In spomin na tiste jasne Case

iz globine naih src ni zbrisap . . .

Ne ... Jaz slutim, skoraj vidim, da se
zarja drami . .. Glej tam zor zarisan ...
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S. KRANJEC :

CLOVEK V PUSTINJI IN PUSCAVI

(Iz cikla .Clovek in zemlja“.)

Skoro tri éetrtine zemeljske povrine pokriva voda — morje, le dobra
Cetrtina je suhe, kopne zemlje, a Se ta ni vsa prikladna za bivalii¢e ¢lo-
veku. Predvsem niso prikladni tisti predeli, ki so brez vode ali je imajo
tako malo, da se more rastlinstvo razviti le nepopolno in za kratko dobo. .
V takih pokrajinah je zato borno tudi Zivalstvo in redke so tudi ¢loveske
naselbine. Skoro brez padavin so puscéave, kjer je v vsakem pogledu
najmanj zivljenja, le malo padavin dobe stepi ali pustinje, kjer
sicer zraste trava, a se v letni vro¢ini navadno posusi, do¢im je za drevje
vlage premalo.

Taki preve¢ suhi predeli zavzemajo priblizno polovico vsega kop-
nega; pustinje in puscave so torej za morjem najbolj razsirjeni povrSin-
ski tip naSe zemlje. Evropa je tudi v tem pogledu najbolj sre¢na izmed
vseh zemljin: puscave sploh ne pozna, na pustinje in drugo neproduktivno
zemljo odpade ok. !/, povriine. Priblizno enake, kar se ti¢e takega ozemlja,
so Azija, Afrika in Severna Amerika; pri vsaki zavzemajo stepe in pu-
S¢ave s tundrami ob severnem robu skoro !/; povrsine, Juzna Amerika z
/3 je dosti na boljSem, do¢im je vsa notranjost Avstralije (skoro ?/!)
puscava.

Toliki del preve¢ suhe zemeljske povrSine s precej enakimi last-
nostmi je seveda vplival in Se vpliva na ¢lovestvo, ki se temu svojevrst-
nemu vplivu nikoli ne bo moglo popolnoma odtegniti. Pustinje in puscave
so prostori najredkejse oblju(gienostl ali celo praznine v ojkumeni, ki silno
otezujejo promet in lo¢ijo posamezne dele ¢lovestva bolj kot najvedji
oceani. Kako zivahen promet veze Evropo in Ameriko, odkar se je uve-
ljavila plovba preko odprtih morij, do¢im tvori Sahara ob¢utno vrzel
med severno afriSko obalo Sredozemskega morja in notranji¢ino Afrike
tudi Se danes, ko izpopolnjuje pocasni karavanski promet nova ladja
puscave — avtomobil in v zraku aeroplan. Za anti¢no kulturo in njenega
nosilca, rimsko drzavo, pa je tvorila Sahara z Arabsko pus¢avo sploh
nepremostljivo juzno mejo. Sli¢no lo¢ijo puscave Osrednje Azije indijske
in sibirske narode, pri éemer pomagajo Se najvi§ja gorovja sveta, ki se
vle¢ejo po sredi Azije. Tudi v smeri od vzhoda proti zapadu, kjer ni
dosti gorskih ovir, razdvajajo narode puscave; le redko so n. pr. kitajske
vojske prodrle v turansko nizino in Se Tarimska kotiina je ostala v prav
rahli zvezi s kitajsko drzavo. Dokler niso zgradili pacifiSke Zeleznice, je
bila obala Kalifornije vzhodnemu delu ZdruZenih drzav S. A. tako daljna
in tuja, kot bi ]eiajla na kaki drugi zemljini, in to samo zaradi pustinj-
skega ozemlja Velike kotline. Se ostreje lodi osrednja avstr a1
ska l)uééava rodovitne obalne pokrajine, da $e danes nimajo druge zveze
kot telegrafsko Zico in aeroplan.

Ker pustinje in puscave lodijo sosede, izolirajo s tem svoje redko
prebivalstvo in_ga s posebnimi Zivljenjskimi pogoji vzgajajo v svojevrsten
tip Clovedtva. Ze rastlinstvo in Zivalstvo teh pogi(rajin je prilagojeno Ziv-
lienju na suhih tleh z malo padavinami. Rastline segajo s koreninami
globoko v zemljo, z ozkimi mesnatimi listi, z izlo¢anjem smole in aro-
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mati¢nih olj skuSajo ¢imbolj omejiti izhlapevanje vlage. Izmed Zivali si
is¢ejo razni glodavei hrane v zemlji pri koreninah, ko pozge vro¢ina
vsako zelenje nad zemljo. Druge se ocHikujejo z ostrim vidom in sluhom
ter so z najpopolnejSo mimikrijo prilagojene po barvi perja in dlake svoji
okolici. Zlasti pa se odlikujejo s hitrostjo svojih nog (konji, kamele, anti-
lope, noji), da morejo preleteti dolge razdalje in priti do vode; nekatere
morajo dalj ¢asa pogresati vodo in hrano. Dvogrba kamela vzdrzi tezko
otovorjena do deset dni brez hrane, ¢e si vsaj z lizanjem snega malo
utesi zejo, in dromedar koraka po vro¢i arabski pus¢avi pet dni brez
vode; spomladi, ko dobi malo zelenja ob poti, pa vzdrzi tudi tri tedne
brez vode.

V istem smislu se je moral tudi ¢lovek prilagoditi vrocini in susi.
Stepski ljudje so sloke postave, zilavi in miSicasti, imajo drobne mezi-
kave o¢i in krhko, zgodaj uvelo kozo. Njih ¢uti so silno razviti, zlasti
¢udovit je njih slub, pa tudi vid in vonj. Vajeni so velikih razdalj, zato
so vztrajni peSci, skromni v hrani in pija¢i; ker jim je voda dragocenost,
je nekateri ne ,,zapravljajo” za umivanje.

S telesnimi lastnostmi jim je privzgojila njih domovina tudi svoje-
vrstno dusevnost, ki druzi narode razliénih plemenskih in jezikovnih
skupin v eno enoto, tudi take, ki so med seboj oddaljeni in brez nepo-
srednih stikov. Taka enota je v bistvu tisti svet, ki mu pravimo orient
in ki sega od Male Azije in Sirije tja do Indije in na drugo stran preko
Arabije v Severno Afriko. To je oni najvedji pustinjski pas nase zemlje,
ki sega od atlantskih obal Salere tja do Sibirije in Kitajske. Razli¢ni
narodi zive tod: Hamiti, Semiti in Indogermani, beli in Zolti, pa vendar
so vsi isti ,orientalci“. Da temu ni vzrok morda islam, kot so trdili, do-
kazuje Ze to, da je bila duSevnost orientalcev tudi pred Mohamedom v
bistvu 7e taka, zlasti pa dejstvo, da srec¢ujemo iste telesne in duSevne
lastnosti tudi pri Avstralcih, Hotentotih, Patagoncih, prerijskih Indijancih,
ki z naSim orientom in islamom niso imeli nikoli stikov, pa¢ pa zZive v
sli¢nih pustinjskih dezelah.

Predvsem se je tukaj do danes ohranila najstarejsa oblika ¢loveskega
zivljenja, nestalno nomadstvo. Tu uZiva éloveJk, za vztrajno hojo
rojen, vajen orozja in skromne hrane, v sili tudi stradanja in Zeje, Se
vedno zlato svobodo, ne da bi mogel in moral trdo delati z motif(o ali
s plugom. S prezirom Eledajo krepki in ponosni sinovi Eusﬁnje na stalno
naseljene kmetovalce, ki tvorijo le objekt njih roparskih pohodov ali pa
so jim zasuznjeni podloZniki. Tako se obnasujo Beduini notranje Arabije
napram obalnim poljedelcem, tako Kurdi v armenskih gorah napram ar-
menskim kmetom, ki v potu svojega obraza namakajo in obdelujejo polja
v dolinah. Tako so ziveli do ruske okupacije turanski Uzbeki, ki so tudi
v nizini med perzijskimi kmeti rajsi prebivali kot gospodje v klobuée-
vinastih Sotorih (jurtah), kot pa bi se ponizali med ilovnate zidove
stalnih his.

Avstralski domacini so Se isti nestalni pohajkovalci, kakréni so
morali biti neko¢, ko dezela Se ni poznala Zitnih rastlin in domacih zivali.
Te so evropski naseljenci ze davno in z uspehom udomadili, toda Avstra-
lec se drzi rajdi stare svobode, naj pri tem Se tako strada. Afrika pre-
more dosti ve¢ divjacine, zato je tam tudi skromni Bufman spreten lovec,
ne le nabiralec tega, kar mu nudi narava sama od sebe. Pa tudi lovec
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mora prehoditi velike razdalje da dobi dovolj plena za svoje prezivljanje.
Pastir je tudi navezan na nomadsko preseljevanje, ker pustinja nudi na
enem mestu premalo pase njegovim ¢éredam ali ga pa zimski mraz pre-
zene s planinskih pasnikov v toplejSe niZine. izldino oaze in dezele
ob stalno tekocih vodah (Nil!) so omogocile tudi sredi puscave poljedel-
stvo in stalno poselitev, zlasti Se ob umetnem namakanju. Kjer ima-

jo pustinje kolickaj stalnifl pada-
vin, ki zadoS¢ajo poljedelstvu, so do-
bile zlasti v novejsi dobi stalne nase-
Jjence — kmete. Tako prodirajo an-
gleski poljedelei in Zivinorejei vedno
globlje v notranjo Arabijo in tako so
izpojrini]i juznoafriski Buri Hotentote
in Kafre. Ameriske prerije, kjer so Se
nedavno Indijanci lovili érede bivo-
lov, kot argentinski pampas pokrivajo
danes valujoéa Zitna polja n isto se
je zgodilo s slepamiE]luiue Rusije in
ogrskega Alfolda v Evropi.

Povsod, kjer je ostal nomadski na-
¢in zivljenja, so se ohranile neizpre-
menjene tudi Sege in navade. Se vedno
se pomika prebivalec puscave in pu-
stinje od studenca do studenca kot
Easlir ali lovee, kot spremljevalec

aravane ali pa tudi zahrbten ropar.
Kajti pus¢ave vzgajajo roparje, kot
vzgajajo skalne, skrivalis¢ polne obale
pirate. Pus¢ave so pa¢ vselej revne,
edina izjema je Atacama s svojimi
skladi solitra. Pogosto leze puscave
sredi bogatih pokrajin, kot sta Severna
Afrika in Sudan, ki izmenjujeta svoje
Vg zaklade po karavanskih potih preko
Sahare. Tudi oaze z datljevimi gaji
in Zitnimi polji mikajo puscavea, ki si Zeli priboljska k svoji enoliéni
mesni hrani. Ni torej ¢udno, da zlorabi puscavec svojo telesno moé¢ in
hitrost vsaj mimogrede tudi v roparske svrhe; zato potrebujejo karavane
vedno oboroZzenega spremstva in vsako selo v oazi je obdano z ilnatim
obzidjem.

Kot je nespremenljiva narava teh krajev, tako so konservativni
tudi njeni prebivalei. drientalec ne ljubi novotarij in sredi sirsko-arabske
ruééavc te¢e zivljenje v glavnem e vedno tako, kot je teklo za Abra-
wama. Vse bogastvo teh nomadov tvorijo Zivina in srebrni nakit, orozje
in preproge. I&eobhodno potreben je le Sotor, ki ga prenaSajo konji ali
kamele, §ruge potrebi¢ine morajo biti ¢im bolj omejene. Za posteljo,
mizo in stole ni prostora: ¢epi in lezi se na tleh, pogrnjenih kve&jemu s
preprogo. Vse orodje mora biti mo¢no in trajno, ker ni lahko kupiti no-
vega; iz lesenih z Zeleznimi obro¢ki okovanih &a¥ pijejo n. pr. Kion oli
svoj Caj. Povsod je le mogki polnopraven obéan, Zenska je manj vredna,
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dolocena za teZja dela, med katerimi je preskrba vode najvaznejsa. Brz
ko je dnevna pot koncana in Sotor postavljen, mora Zenska z velikim
lonéenim vréem na glavi k vodnjaku, {:i je vcasi zelo dale¢. Zato so tudi
zenske utrjene in ne prenesejo ni¢ manj kot moski.

Sicer se pa nomadu nikoli ne mudi in ¢as v orientu Se davno ni
zlato. Ostaja mu ga dovolj za razli¢ne igre, pri katerih pokaZe svojo
spretnost in mo¢; pa tudi za kocka-
nje in kvartanje ah Sah, &gar domo-
vina je ba$ orient. Arabec pa ljubi
visje uzitke: v ve¢ernem hladu pred
Sotorom neutrudno prisluskuje pripo-
vedovalcu pravljic ali peveu, ki opeva
¢ine njegovih junakov. Najbolj pri-
ljubljena zabava pa je vsem noma-
Jom jezdna umetnost. Dirke na
konjih, zdruzene z vratolomnimi va-
jami in produkeijami so jim najvedji

razniki; tako n. pr. pri juinoruski'{l
cozakih. Najslikovitejsi prizor pa nu-
dijo po opisovanju popotnikov take
prireSbe med arabskimi Beduini, zdru-
zene s sokoljim lovom na caplje ali
azele. Kot divji se zapode na svojih
rasnih konjih v daljavo in ko se iz-
pusceni sokoli v sinjih vidinah spo-
primejo s Capljami, se zagledajo Be-
duini tja gori, vsaka zilica jim trepece
na bronastih obrazih, kajti pri vsej
zilavosti so navadno zelo nervozni, —
tudi posledica suhega, z elekiriko na-
siCenega zraka.
Se marsikaj zanimivega nahajamo
v zivljenju pustinjskih narodoyv, kar
je v zvezi z njih domovino. Ze od
dale¢ radi kazejo svoje orozje, da -
bi vzbudili ve¢ ugleda in strahu, ko se pomikajo po odprtih planjavah.
Najdalje sulice so doma tod; Kurdi nosi{'{o n. pr. 8 — 10 m dolga bambu-
sova kopja, Beduini imajo najdaljSe puske na svetu, toda saharski Tua-
regi se drze rajsi kopja in meca, puska se jim zdi necastno orozje bo-
jazljiveev. Odprt svet brez gozda je vzioiil vse nomade v dobre strelce.
Ze Huni, Obri in za njimi MadzZari so bili naSim prednikom strah in tre-
pet s svojimi puscicami, ki so redko zgresile cilj, na{si so bile izstreljene
tudi v najhujSem diru. Ni¢ manj spretno ne uporabljajo danes Beduini
in drugi puscavei puske. Tudi praca je bila Ze od davnine priljubljeno
orozje v stepah starega sveta, podobno kot sta laso in bola v ameriskih.

Nosa se je morala prav tako prilagoditi vro¢ini in sudi. Saharski
narodi nosijo znacilni ,litam®, t. j. bombaZevinast Sal, ovit okoli glave,
da ostane le ozka odprtina za o¢i. Na ta nacin dobi presuhi puscavski
zrak od izdihane sape nekoliko vlage, preden pride v plju¢a. Prav zato
si potegnejo Arabei rob plasc¢a pred usta, zlasti ob samumu, ko je zrak

V beduinskem taboru pri Kairu



poln drobnega peska in prahu. V varstvo pred vroéino nosijo vsi pustinj-
ski prebivalci glavo pokrito: Kirgizi imajo pisane kape, Irani visoke ku¢me,
drugi si ovijajo glavo z robcem (turban), ‘l)-lotentoti pa nosijo neka pokri-
vala iz koze. Odkrije se orientalec nerad; pri nekaterih velja to sploh
za nespodobno in tudi v svetiS¢u (moseji) ostanejo pokriti, zato si pa
rajsi sezujejo Cevlje. Zaradi vroéine pa tudi naglih sprememb tempera-
ture so ti ljudje dobro pokriti in ne kaZejo radi ol‘())te. Severnoafriski
Kabili in Beduini nosijo debele ,burnuse“, ki jih gkot slabi prevodniki
toplote varujejo pred vro¢ino po dnevu in pred mrazom po nodi. Hlade
nosijo le tam, kjer so zime ostrejSe, tako v prerijah, v Patagoniji in Osrednji
Aziji, pa tudi tu jih Mongoli oblecejo le po zimi. Priljubljeni so visoki
skornji, pripravni za jezo; pri nekaterih narodih nosijo hla¢e in Skornje
tudi Zenske, ki jezdijo seveda kot moski, n. pr. v Turkestanu. V Sahari
nosijo sandale iz kamelje kozZe, kajti sicer bi se noga na skalnih do 70°C
razbeljenih tleh lahko opekla. Vendar pa var¢ni Tibu, ¢e le more, sezuje
sandale in jih nese ez sulico obeSene na rami; njegova stopala so tako
utrjena — rozena — da jih ne rani ostro kamenje, ki bi razrezalo evrop-
ske ¢evlje na koscke.

Skupna poteza teh narodov je neka posebna otoZnost, ki jim jo
je dalo samotarjenje v enoli¢ni, tihi naravi, zdruZeno s pogostim pomanj-
kanjem. Zato so pa resni,
viteski ljudje in gosto-
ljubnost je njih najlepsa
lastnost, sveta tudi po-
klicnemu roparju. Krep-
ki na dusiin telesu, trezni
in vztrajni, so ti narodi
izborni vojaki. Prav te
lastnosti so vodile neko¢
Arabce in stare Turke
od zmage do zmage tja
v sredino Evrope. E[‘rez-
nost jim je ukazala Ze
njihova dezela, kjer ni
msuli\ld] Zil opojr:le pijace,

i in ohamed je to

Pocitek med sipinami lasthost kelianagk ikptero

drugo le poudaril in posvetil kot voljo Alahovo. Mobamed je pravi za-
konodajalec pustinje in pusave, ki kot tipi¢en nomad prezira kmeta;
saj pravi koran: ,,V hiso, pred katero stoji plug, ne pride angel Gospodov !

Mohamed je tudi uéitelj monoteizma, kajti vera v enega Boga
je doma prav tu v pusCavskem svetu. Tu so jo zvesto hranili Izraelci,
i(o je drugod vladal politeizem. Tudi Indijanci v ameriskih prerijah so po-
znali in castili ,Velikega duha® v nebesih. Morda je tudi k temu pripo-
mogla veli¢astna narava puscave, kjer je clovek laZze opazoval veéno isto
zvezdno nebo in se v svoji samoti bolj priblizal enemu pravemu Bogu.
Da je pustava kraj zbranosti in dusevne poglobitve, nam kazejo sveto-
R}semske zgodbe od Mozesa in Elije do Janeza Krstnika in Kristusa. Tudi

ohamed se je pred svojim nastopom umaknil v pus¢avo, kamor so, hre-
pened po popo]’.r)xosti, ze od nekdaj hodili kricanski ,pusc¢avniki®.
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FRANCE JESENOVEC:

FRAN ERJAVEC

Misli ob stoletnici njegovega rojstva

Trideseta leta preteklega stoletja
so izredno pomemgna za slovensko
literaturo in kulturno Zivljenje, kajti
narodno preporodna miselnost je v
poslednjih generacijah pred letom ,,po-
mladi narodov* rodila pravo poezijo
(Preseren in Kranjska ¢belica), ki se
{e v sonetu in eposu dvignila do ve-
javnosti svetovne literature, prvo slo-
vensko povest, izdajo brizinskih spo-
menikov (Kopitar) in moéno ilirsko
gibanje, ki je vzbudilo bolj kot ka-
terakoli od prejsnjih dob zanimanje
za slovensko narodno tradicijo (Pre-
Seren, Smole, Korytko, Kastelic, Slom-
Sek, Ahacel, Jarnik, Stani¢). Vprav
isto desetletje pa nam je dalo moze,
ki so nas preporod jacili in Sirili v
staroslovenski in mladoslovenski dobi
tja do nastopa moderne. In v vrsti teh
({,evstik, Erjavee, Jenko, Stritm(xl-il za-
vzema Fran Erjavec prav odli¢no
mesto.

Erjavéevo delo pri gradbi slo-
venskega kulturnega napredka je —
tako kot ga poznamo danes — izslo
iz dveh osnov: iz njegove izredne lju-
bezni do prirode in Zivljenja v njej,
kakor tudi iz njegove vneme za Studij
in posotovanja, ki so mu pomogla
do podrobnega opazovanja in slikanja
njemu tako dragega Zivalskega in rast-
linskega Zivljenja v naravi, iz ¢esar so
vzklili naravnost klasi¢ni spisi te vrste
v nasi knjizevnosti. A obe pravkar
omenjeni osnovi bi nam mogli roditi suhoparnega znanstvenega Yisatelja
ali celo samo kabinetnega ucenjaka, ki bi o ni:a ovem delu vedel le kak
soroden znanstvenik. Frana Erjavca pa je Bog obdaril Se s tretjo lastnostjo:
z odliénim pripovedniskim darom, ki je Erjavca in njegova dela ponesel
v vso knjizevnost, v Sole in dvorane, kjer ga Studiramo in citiramo, in
celo v zadnjo slovensko kmetisko hiso, ki v njej z zanimanjem ¢itajo
njegovo ,Mravljo®, +Zabo*, ,Raka“, ,Rastlinske svatbe* in ,Domadce
in tuje zivali“ itd.

Erjavéevo ime zasledimo prvi¢ v druzbi z ,Vajevei“ 1855 z Brilom,
Jenkom, Mandelcem, TuSkom in Zarnikom, ki so kot osmoZolci napisali
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v tri zvezke svojega listica (,Vaje“) prve svoje povesti in pesmice. 1z
te druzbe za slovstveno delo navduSenih osmosolcev sta se zlasti dva
povzpela visoko nad tedanje pisce: Erjavec kot prozaist in Jenko kot
pesnik, ki sta tik pred nastopom mladoslovenske trojice: Levstika, Stri-
tarja in Jurc¢ica (Klasje 1866) predstavljala’visek naSe kné'iievnosti v 60-ih
letih preteklega stoletja. Erjavec se je vi anezi¢evem Slovenskem glas-
niku izkazal kot najplodo-
vitejsi in najodli¢nejsi pro-
zaist v dobi Starosloven-
cev. In od teh let dalje je
sodeloval pri vseh zname-
nitejsih ¢asopisih in publi-
kacijah, tako v Ze omenje-
nem Janezi¢evem Glasni.ﬂu,
v Stritarjevem Zvonu, v Slo-
venskih vecernicah in Ko-
ledarju, v Novicah in Sodi,
v Levéevem Ljubljanskem
Zvonu in drugih hstih, na
Hrvatskem zlasti v znan-
stvenih.
~ Erjavéevo delo bi
mogli razdeliti kar v Stiri
anoge : znanstveno, po-
judno, leposlovno in poto-
pisno. Sodim, da je pravil-
no, ¢e stejemo njegove po-
ljudno znanstvene spise
med najbolje, kar nam je
- Erjavec napisal. Ce ¢itas
njegov spis ,Mravlja“: ali je to suhoparno prirodno opisovanje te Zivalce
od nog do glave? Ali je to prosto nastevanje vrst, kamor spada, s ¢im
se hrani? Nge, to je pravi zivljenjski opis velike druzine, vo-
jaskega tabora, celotnega obé¢estva. V teh poljudnih delih
iz zivalstva in rastlinstva se je tako lepo Erjaveu — znanstveniku in stro-
kovnjaku pridruzil Erjavec — pripovednik, da smo dobili klasiéne
tovrstne spise, za katere nam marsikateri evropski narod, ki ima visoko
razvito knjizevnost, lahko zavida.

Znanstveno delo Frana Erjavca se odlikuje s Ztevilnimi resitvami
tezkih vprasanj. Pisal jih je ve¢inoma v nemskem in srbskohrvatskem
jeziku na Dunaju in v Zagrebu — zlasti o polzih (Die malakologischen

erhiltnisse der gefiirsteten Grafschaft Gorz im sterreichischen Kiisten-
lande 1877; O postanku i razvitku trakavica 1862 itd.). Semkaj moremo
Steti tudi njegove Stevilne Solske knjige o zivalstvu, rastlinstvu, kemiji,
mineralogiji, somatologiji i. dr.

Kakor v poljudnoznanstvenih delih se je tudi J)ri potopisih odliko-
valo Erjavéevo bistro oko, ki je ob poti videlo nestete po-
drobnosti, ki bijih jaz in ti prav gotovo prezrla. In Se to: Erjavéevi
potopisi niso samo opisi pokrajine, po kateri popotuje, temve¢ so prava
galerija narodnih slik, zna¢ajev in obiéajev, neredko

B
B | v )

.....

Naslovna stran ,Vaj“.
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cel6 z vzgojno in satiri¢no noto (,Kako se je Slinarju iz Golovca po svetu
godilo®, ,Pot iz Ljubljane v Sigko*, ,Ena no¢ na liumu“). Povdariti mo-
ramo Se to, da je I[Jrjavec vprav s potopisi delal za zblizanje slovenskega
in hrvatskega naroda, ko je prvemu kot drugemu kazal lepote krajev in

obicajev slehernega (,,BoZi¢ni veéer na Kranjskem®, ,Med Savo in Dravo®).

Kot pravi leposlovni pisatelj pa je bil Erjavec sin svoje dobe. Na-
stopil je v petdesetih letih preteklega stoletja, v dobi Bachovega absolu-
tizma, ki je zatrl vse slovenske liste, bodisi politicne bodisi leposlovne,
ki so tako bujno vzeveteli v svobodnih letih 1848 —1849. Zacel je pisati
v letih, ko je na nafem knjizevnem polju poganjala le borna romanti¢no
politiéna lirska cvetka kakega Tomana ali Razlaga. Zato se ne ¢udimo,
¢e je tudi marsikatero Erjavéevo leposlovno delo solzavo, sablonsko,
epigonsko, A stasoma, zlasti v Sestdesetih letih, ko je na Slovenskem za-
zivelo pestro druStveno Zivljenje (Citalnice, dramatika, petje, telovadba,
tabori), je tudi Erjavéeva povest, novela in ¢rtica stopila z vrta v izbo,
dvorano, kmetisko hifo in zac¢ela stvarno gledati v svet in Zivljenje.
Vprav v leposlovnih delih se kaze ves Erjavec: njegova ljubezen
do ¢loveka in narave, do preprostega slovenskega
kmeta, ki ga tako rad vzgaja in poucuje, do nasih
lepih narodnih Seg in navad; dalje njegov prirojeni
humor, ki nam v tako prikupno Saljivi ob{iki rise
zlnaéal{e inl delo slovenskega
¢loveka, zlasti panjegov pri- b ; .
povedni talent.p Cin{ l?olj slt)a je %ﬂ““ 4 AT
nagibala romantika v zaton in se blizal :
realizem, tem bolj so uspevala Erjav- g
Ceva leposlovna dela. Dolga je bila pot @Lﬁ Joipod daklm .
od novelice ,,Veliki petek“ 1857 do naj-
boljSe povesti iz njegovega peresa: ,\Ni  Fa.c. 72 2o vavn Loce dind ommse
vse zlato, kar se sveti* 1886. A Erjavec ..., abif ot ;,.-. ,eH/.J./;,/
jo je prehodil in nam ob koncu napisal wg v& i npga peesil, e v po e,
povest, ki vsebuje vse najboljSe last- i wecn)s Sone wlsvaned ppiavads
nosti Erjavca-pripovednika in ki je vome < sclicue shand, Jo lacopa
prava redkost med slovenskimi %<& = = presle wticl me mirel
prozaié¢nimi spisi. SR s B e et

> . woss ot ate L& prevaded) an
Pa koliko drudgega ]ge Se Erjavec é:é o }:f,, ,,f(,f,,.' 2 A
storil za na$ napredek! Kdo bo prestel .. sz 4w aes saor Life
besede, ki jih je nabral za slovens?ci BAUT 0 okt Mo sassrgter s, S
var iz popotne torbe? Koliko je pomagal 7. merm £4° 2ecnice . ' gy presa.,
Levstil‘: , s katerim sta bila velika pri- 44 we vme puesiaccic, o i g
jatelja! S kolikimi nasveti je pomagal jeecfpil pocdane spis mencomiden. e,
rijatelju Simonu Gregor¢icu! Koliko "‘“"*_:/j";‘_'i;:- R
epih, prijaznih in pouénih besed je sli- 7 Taipmyhe ok Mg wes,
Sal iz njegovih ust nas preprosti ¢lovek SUACEININGS T R prsebidiome,
in nas dijak! Pismo dr. I. Tavéarju
Pred sto leti se je rodil Erjavec, Ze Cez tri leta bomo obhajali pet-

desetletnico njegove smrti. Premlad je odSel od nas, zato ni éuda, da mu

je takrat prijatel] pesnik Simon Gregor¢i¢ zapel lpre‘:lgrasno, a globoko ob-
cuteno zalostinko ,Umrl je moz“. Res, moz je bil Erjavec, ljubezniv zna-
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¢aj in kremenit, globok, resen znanstvenik pa tudi humorist in satirik.
A Gregor¢ié pravi:

»Ne, ni umrl,

le ¢asne je odi zaprl...*

Tudi mi pravimo ob stotem letu njegovega rojsiva: Se je med
nami, v listih in revijah in Solskih ¢itankah, v me-
stih in na dezeli poucuje in zabava na§ narod s svo-
jimi deli in bo to nadaljeval,

wdokler slovenski rod
biva po zemlji tod . . .*

Slovenska javnost lepo proslavlja Erjavéevo stoletnico rojstva, saj
je dobila prav ob tej slovesnosti v roke dr. Slodnjakovo izérpno mono-
grafijo o njem, saj nam bo Jugoslovanska knjigarna postregla z izdajo vseh
njegovih spisov v dr. Slodnjakovi redakeiji, saj se ga spomnijo vsi ¢asniki
in casopisi zlepimi in pomembnimi ¢lanki. Mednje se uvrsca tudi, Mentor*,
kajti ta zastopa tiste, ki jih je Erjavec z vso ljubeznijo uéil in vzgajal
v Zagrebu in Gorici in za katere je napisal polovico svojega strokovnega
dela, pa prav vse poljudne in leposlovne spise. Slovenskemu dijaku za
danes Erjavec ni le uéitelj in vzgojitelj, marvec tudi lep zgled kreme-
nitosti v znacaju in marljivi delavnosti za narod.

SFINKS:

GLESVSEY .

Glej, vse, kar je ostalo za me

od svetlo se blesketajoéih ¢as

v mladosti — to je Zalostno srce

z edino uteho v prosnji: Oce nas. ..

Orjak vihar, znanilec novih sanj,
sodrug, podpirajo¢ vsak moj nacrt —
z otoznostjo zdaj grenko mislim nanj,
ko &ez steptani vzplapolava vrt.

Razgled Zivljenja — tih poset grobov;
tu mod¢, neustraSenost, tu upanje
je pokopano — zadnji grob, svez, nov
in nezasut, zakrije, kar je Se ...

Po blatni poti v mraku negotov
gre utrujen starcek . .. Pravkar zasijal
izmed oblakov nanj je ko za blagoslov
poslednji mrzle meseéine val . ..
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JULI] KADEN-BANDROWSKI:
BELA MEDVEDICA

Iz mojih spominov o ,Medvedici“
bo$ spoznal, kaj mislim o ljubezni do
Domovine.

Iz pisateljevega Uvoda®.

Ali si ze kedaj v zivljenju poskusil pisati dnevnik ? Velikokrat sem
se lotil tega dela, a nikoli se mi ni prav posreéilo. To je silno teZavna
stvar. Ka(far se ni¢ ne zgodi, se nam zdi, da nimamo kaj omeniti, ko pa
pridejo vazni dogodki — ni ¢asa za pisanje.

Toda pozneje, po ve letih se pokaze, da se je vsak dan zgodilo
kaj pomembnega; kajti kako bi sicer na svetu nastali vazni dogodki?

e jemljejo se iz zraka, tiso¢ vsakdanjih dni se zdruzi v en véliki dan,
tiso¢ majhnih dogodkov — v enega vejl.i.kega. :

Hotel bi ti sedajle pripovedovati o enem izmed takih izrednih do-
godkov, pa zadevam pri tem na velike tezave. Pozabil sem mnozino
manjsih stvari, ki so se zgodile pred tem pomembnim dogodkom. Kaj se
hote — nisem namre¢ izCrpno in redno pisal dnevnika.

Na sreco si lahko pomagam z drugim. Vsak ¢lovek nosi v sebi sa-
mem Se drug dnevnik, dnevnik srca oziroma svojih ¢uvstev. Morda je
manj popoln od napisanega, toda nedvomno prav tako Ziv.

(gdpriva skupaj njegove tihe strani. Z njih bi mogel — ¢e bi se ta
stvar razodela s ¢rko ali jasnim znamenjem — razbrati sledove strahu in
sovraStva. O tej stvari Zelim spregovoriti danes — kako se je zadela,
kako se je na zadnje konéala in kako sem se osvobodil njene bolestne stiske.

Prepri¢an sem, da danes v tvojem notranjem dnevniku ni znamenj
strahu. Takrat, pred leti, v mojem — so bili... Od najbolj zgodnje
mladosti je Zivelo v mojem srcu sovrastvo!!

Zajedlo se je vame nepricakovano, ko smo bili prvi¢ s starsi v gle-
dalis¢u pri ,Kosciuszku pri Raclavicah“. Danes se ne spominjam mnogo
iz te prekrasne igre2.

prvem dejanju je neka gospoda oblecena v karirano obleko, zaj-
trkovala. Takoj v drugem je prijahal Kosciuszko na pravem konju. Pri-
segal je obCinstvu nekaj vaznega; mama je jokala in oce je dejall: wPro-
sim te, umiri se, to nima smisla.®
V tretjem dejanju je med moénim Zvizganjem in strahotnim piska-
njem prisla v vas ruska pehota. Ti vojaki so pili, bili kmete in peli:
}aée, jase beli car!*

Ostale besede je bilo tezko slisati.

V naslednjem dejanju so se Rusi ze borili z nasimi Poljaki. Bitka
je bila stra¥na, na sreCo se je v zadnjem trenotku prikazal na konju

”

1 V mladinsko knjigo ,Nad bregom velike reke", iz katere je vzeta ta ¢rtica.

* Tadeusz Koéciuszﬁo (izg. Tadeu$ Koi¢jusko) je eden najslavnejdih junakov polj-
skega naroda in borcey za njegovo svobodo. V 18. stoletju je samoljubnost in needmost
poljske Slahte (plemsiva) zelo oslabila kraljestvo. Tako je priflo do treh delitev Polj-
ske (L. 1772, 1798. in 1795.), v katerih so si jo velesile Prusija, Avstrija in Rusija kratko-
malo razdelile med seboj. Po drugi delitvi so se sicer Poljaki uxrli in L. 1794. pod vod-
stvom T. Kosciuszka premagali Ruse v bitki pri Ruclaylcah. zal je bil Kosciuszko
kmalu po tej slavni zmagi premagan in ujet (¥ 1817). S tem je bila za ve¢ kot sto let
uni¢ena poljska svoboda, katero so si Poljaki znova priborili Sele v svetovni vojni.
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Koéciu's‘zllco in s silnim glasom zaklical kosonoscem: ,Pokosite mi to,
otroci ! | I*

Od tistega c¢asa ne brat Irzek ne jaz nisva hotela imeti Rusov za
papirnate vojake, Ceprav so imeli zelene obleke z rde¢imi naSivi in so
nosili konic¢aste ¢epice na glavah.

Ne pehote nisva marala ne konjenice — sploh nié.

Od tistega casa sva vedno pela v znamenje sovraStva: ,JaSe, jase
beli car“, a izgovarjala sva zaradi vedjega sovraSiva ne ,jaSe“, marved
wjaha“. In poleti na izprehodih je tisti, ki je prvi zagledal v jarku ali
kje pri plotu koprive ali dradje, imel pravico zaklicati: ,,Pokosite mi to,
otroci!“ Koprive so bile vedno Rusi. Posekala sva jih z lesenimi medi,
zato, ker Rusi tlacijo Poljake.

Potem se je — nisem pisal dnevnika, zato se ne morem to¢no spom-
niti, kdaj — pojavila na razstavi v Sukienicah' slika, zaradi katere je
na$ oc¢e rekel: ,Bravo Kossak®! Ves Krakov se trese v temeljih.*

lzraza ,v temeljih“ nisva razumela.

V nedeljo smo si 8li pogledat to sliko. Izborno se spominjam onega
dneva, ker se je ofetu mudilo, a jaz nisem znal natakniti rokavic in sta
mi venomer dva prsta uhajala v en prst, tako da je zadnji prst rokavice
ostal vedno prazen.

Na velil:anski sliki so z nozi med zobmi na konjih dreveli proti Po-
ljakom Cerkezi. Neki mali decek je lezal skoraj pod konjskimi kopiti.

»Kaj zato, ¢e ga ne poznas®“, je Sepnila mama — vsi ljudje so molée

stali pred tem platnom — ,da si bil takrat tam v VarSavi, bi bil mogel
prav tako priti pod te konje. Le pomisli!“
* O bozi¢u je potem mama dobila v dar celo mapo zelo Zalostnih
slik, kjer se vse konca s tem, da smo popolnoma premagani in gremo v
verigaljl v Sibirijo. Stojimo v vrsti, mrak je, kozak nam preti z nahajko
in psi lajajo na nas s pragov.

Jokala sva ob teh slikah in pripravljala maséevanje kozaku: kako
bi ga ubila.

Tedaj je ofe neko¢ prinesel pravkar kupljen zemljevid Evrope, na
katerem so bile dezele oznac¢ene v podobah ljudi in Zivali. Videtije bilo,
da se je na svetu zgodilo nekaj pomembnega.

Majhna Poljakinja (Poljska) v Stirioglati ¢epici je jokala v belo ru-
tico; z ene strani ji je pretil Prus v éeladi, z druge Avstrijec s krivei
na glavi, s tretje pa je segala po Stirioglati ¢epici velika bela medvedica
$ ¢rnim nosom in s ¢rnimi o¢mi.

» 10 je Rusija.” " -

Te podobe, boleé¢ine, kakr$no sva zacutila ob pogledu nanio, ne

zabim nikoli. Dolgo sva z Irzkom kovala mas¢evanje ter Stela, koliko
m kaksnih vojakov bi mogla postaviti proti Rusiji. Kako bi bilo na taki
vojni . .. Kako bi kosonosci zamahovali s kosami, rudarji iz Wieliczke®

! ' Tako se imenuje ena najimenitnejSih zgradb v Krakovu. Sukienice stoje v sre-
dis¢u mesta, na tako imenovanem Rynku (lrgult in so delo arhitekiure XIV — XVI. stol.
Ime izvira od trznic, v katerih se je prodajalo sukno in ki so stale tam Ze l. 1257.
Tudi danes so v pritli¢ju razne trgovine, medtem ko je v prvem nadstropju znameniti
Narodni muzej, ki je hkratu najveéjo umetnostna galerija na Poljskem. Pred S-mi.
stoji seomenik pesnika Adama Micﬂicwiczn.
Slavni poljski slikar.
* (Izg) Vjelicka, kjer so znameniti rudniki soli.
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s kopatami, Sokoli z buzdovani. Ako bi vse to ne pomagalo, bi mogli
priskociti tudi nasi gasilci s sekirami in brizgalnami. Takrat sva verjela,
da so naSi gasilci najboljsi na vsem svetu.

Kadar sva se razgovarjala o tem, je Irzek tako ,besno“ &kripal z
zobmi, da mu je enkrat pritekla kri iz (ilcsni.

Takrat sva tudi sklenila, ,da za kazen“ Velikega Medveda na nebu
sploh ne bova pristevala k zvezdam, in bela medvedica, katero sva ob-
enem z vclblodli), s krokodilom, tigri, z levi in s celo menazerijo dobila
za god — se je istega dne pri turneji zveri pokazala — najslabsa.

Z lahkoto jo je premagal mali, s ¢rno belimi progami se smehljajoci
konji¢ — zebra.

Od tedaj je minulo mnogo let z najrazli¢nejsimi dogodki. Iz majhnih
so nastali vedji, iz ve¢jih veliki. Ljudje gotovo niso pisali natan¢nih dnev-
nikov, saj niso niti opazili, kako hitro se je ,stresel v temeljih“ ne samo
nas§ Krakov, kakor ga je naslikal Kossak, marveé¢ ves svet.

Izbruhnila je velika svetovna vojna.

Vse strahote, ki smo jih videli v detinstvu samo na slikah, so se
sedaj pokazale v resnici. Narodi so se klali med seboj, kakor smo otroci
neko¢ z medi sekali koprive po jarkih.

Stali smo na bojis¢u nasproti istim Rusom, s katerimi se nismo ho-
teli igrati papirnate vojake. In lahko re¢emo o sebi, da smo 3li povsod

akor ogenj. Kjerkoli se je pokazal sovraznik, eden, drugi ali tretji, po-
vsod so se dvignili nasproti nasi oddelki — kakor bukne ogenj, ¢e zaZzges
z mahom porasla tla.

A ko je zacvetala svoboda v nasi dezeli, so se ti oddelki kakor
potoki z gora zaceli vracati iz vsega sveta in hiteti v skupno domovino.

Bil sem tedaj ze castnik. Moji starSi niso ziveli ve¢. Sluzil sem v
VarSavi, na Sakem trgu‘, odkoder so neko¢ prihajala ruska povelja, kako
naj se zatre Poljska, da bi na vseh zemljevidih ,,v podobah* jokala ka-
kor zapusceno dekle.

istem poslopju so se nekega zimskega dne napolnila okna s ¢ast-
niki in vojaki. Prenc{mli so ropotati tipkalniki (pisalni stroji)in hitri Zven-
ket sabelj na hodnikih je utihnil.

Vsi so gledali z oken na Saski trg — na sivi zid izmucenih bataljonov.

Kaksni so ti bataljoni v teh raztrganih uniformah, v teh ¢epicah
vseh vrst, v teh razcapanih in pomankljivih ékr&)stih?! In zakaj mimajo
dobrih jermenov, zakaj nosijo puske na vrveh?! In zakaj so njihova po-
velja podobna naSim, a vendarle napol tuja?!

lgcr so to bataljoni prostovoljne sibirske poljske divizije, ki so ho-
dili na ta trg tisoCe in tiso¢e milj, preko rek, gora, morja in tujih delov
sveta, Medtem so se jim raztrgale uniforme, sneg jim je razjedel &epice,
Cevlji so se jim razlezli. Sleherni jermen je raztrgan in celo poveljnitka
beseda se je izgubila v vetru.

Samo ljubezni ni ne voda zalila ne pus¢avski pesek zasul ne veter razvel.

Izza uli¢nega ovinka se Ze slisi glasno trobljenje. PriSel je nacelni
vodja Jozef Pilsudski®, da pozdravi junafke romarje. Za njim generali —

! Sagki je pred palaco istega imena v sredis¢u VarSave. Zgradil jo j j
Avgust 11, Scdiar'gsJ: vpnji nﬁhajn poljsf(i generalni §tab. Na trgu, s kugt:elll'g lujjoejsul)‘rr:lg
ﬂred leti izginiti kot simbol suZenjstva lepa pravoslavna saborna cerkev, je po(c;l stebrisc¢em,

i lodi trg od parka istega imena, grob neznanega vojaka.
* Poljski drzavni marSal.
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vsak nosi sto bitk v srcu. Za njim gospodje poslanci, odliéni ¢astniki
tujih drzav v ¢udnih uniformah.

Skozi vrste sibirskih strelcev se razlegne naglo trobljenje, se odbije
od mestnih zidov, plove nizko pod oblaénim nebom. Za Spalirjem vojakov
je kar ¢érno ljudstva.

Mi vojaki ne gledamo na ljudi, vsi gledamo na vodjo. On na nas.
Vsi orkestri igrajo ,,Jeszcze Polsta nie zginela“!, vse o¢i gore od ponosa
in hrepenenja.

imo stopajo vodja, generali, poslanci, odli¢ni astniki.

Vsekakor pa ti hotem povedati, kaj sem mislil v tem najsreénejSem
trenotku. Korak za korakom, ob zvokif] himne, pred vojaskim od{iko-
vanjem sem neprenchoma mislil na svoje starse. Ceprav ne Zive ved,
se mi_je vendarle zdelo, da morajo stati nekje tukaj med mnoZico.

Se dva, tri, Stiri korake dalje in zagledal bom oceta z mamo pod
pazduho, Ze siva in smehljajoca se.

Mislil sem: ako bosta stala blizu Spalirja, bi se mogel skloniti proti
njima ter neopazno zaklicati: ,,iaéc, jase®.

Mama bi takoj razumela, kaj to pomeni.

Tedaj so se nacelni vodja in generali in poslanci in odli¢ni ¢astniki
nenadoma ustavili. Pohitel sem naprej. Stali so na krilu bataljona, pred
majhnim, v zemljo zabitim kolom, pri katerem je bila privezana na ve-
rigi mlada, bela medvedica.

Znana, od vojakov ljubljena, iz Murmana pripeljana slavna Medve-
dica murmanska. Ni se zmenila za nié, rekel bi, da je trdo stisnjena Ziva
kepa snega; le nemirno se je premikala zdaj na desno, zdaj na levo.

Pri kolu sta stala dva vojaka, ki ju je zaupljivo trga{a za velike
kozuhe — kakor brata.

Kako lepo je bilo to srecanje. Nacelni vodja, z gostimi obrvmi, osivel,
naprej sklonjen orel — in bela medvedica.

Gotovo bi se turad poigral z njo. A ne spodobi se. Orkester igra narodno
himno, generali, odli¢ni Castniki, gospodje poslanci, vsigledajo - ne spodobi se.

Tudi meni je bilo Zal, da grem tu v spremstvu. Hotel bi biti zdajle
#judstve®. Stati med mnozico kot majhen delek, s starsi. Kaj bi rekli
ob tem prizoru?!

Mama bi neopazno odgrnila tencico, a o¢e bi se sklonil k meni in
gotovo rekel kaj modrega.

. Vidis“, bi rekel, ,glej, zdaj se Pilsudski smehlja medvedici. Le po-
misli, ali se sl‘)omin'aé? Pikelhavba — avstrijska ¢epica — in bela med-
vedica®? Glej! Zdajle je iztegnil roko nasproti nji! Ali vidis? Svobodni
ljudje se ne boje nikogar. Morejo ljubiti vse!“

Ali moji starsi ne zive vec¢. Nacelni vodja stopa dalje, za njim ge-
nerali, poslanci, odli¢ni ¢astniki. Ne znam misliti tako dovrieno, kakor
moj ofe, zato sem, ko smo li mimo, samo pogladil medvedico z obema
rokama po hrbtu.

Ne vem dobro, ali je zacutila; imela je toliko snega v trdih kosmatinah.

S pisateligvim dQvoljelgem revedel
RANCE VODNI

; ' (Izg) Jeste Polska nje zgineua (ni Se propadla Poljska): poljska narodna (in
drZavna) himna.
* Prim. opombo 2 na strani 84.
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ALOJZIj ZAJC:
S KRO$NJO NA HRBTU PO NOTRANJSKEM

»Ysa majsta in vasi,
smo z Zlicami obfli*

{Ribniska.)

Med letom sem sanjal veckrat, da bi Sel na taborjenje. Seveda je za to stvar
treba kakih dve sto dinarjev, kar je Cedna vsofica za take, ki nimajo kapitala. Zanasal
sem se na mater, a ko sem priSel domov na poéitnice in sem ji razodel, kako in kaj,
me ni hotela razumeti. Dejala je: .Kaj bo§ hodil okoli in hlace trgal, pa Se denar dajal
za take neumnosti! Sam si zasluzi denar, potem pa pojdi, kamor hoces!“

Prosil sem 3e nekaj Casa, a nisem ni¢ dosegel. Potem sem zac¢el premisljati, kako
bi kaj zasluZil. Vse obrti in rokodelstva sem premislil. Nazadnje sem se odloéil, da bom
prodajal suho robo. Iz moje rojstne vasi je mnogo fantov, ki se ob nedeljah bahajo z
lastnim denarjem, ki so ga med tednom zasluzili.

Zadetek je tezak. Vsake stvari se je treba lotiti na pravem koncu. Ce bo¥ volka
za rep zagrabil, te bo ugriznil. Zvefer sem v postelji premisljal, kako se ujema z mojim
Studentovskim stanom, da bi kro¥njaril po deZeli. Za Studenta so knjige in pero, za
kmeta motika in grablje. No, pa sem le sklenil, da poiifem tovarida, ki bi me vpeljal
v trgovino.

Tovari$a sem kmalu naSel. Bil je moj nekdanji soSolec in prijatelj Ivan. Skupaj
sva hodila v osnovno olo, dokler nisem Sel jaz v mesto. Ivan je raj$i ,doma ostal in
¢edo ocetovo pasel.* Bil je Ze izkuden in je vedel, kako je treba suho robo prodajati.

Drugi dan sva 3la v trg kupovat razno drobnarijo, ki se dobro prodaja. Nakupila
sva vsak za petdeset dinarjev. Denar sem dobil na posodo od matere. Izbirala sva dolgo,
vsako stvar natan¢no ogledala, da se ne bi nadla pozneje kaka razpoka ali gréa; Ze
dalje sva ,glihala® za ceno, kajti Ivan mi je rekel, da polovico Ze pri ,glihanju* doli
zbijes in tako zasluZi¥ mnogo ve¢ nego sicer. S polno vrefo raznovrstne Sare sva jo
mahnila proti domu. Med potjo so se mnogi ¢udili, ¢emu Student nese suho robo. Pa
sem se izgovarjal, da bo vse za oleta. Tako nisem prisel v zadrego.

Doma sem robo razloZil po postelji in nihée se je ni smel dotakniti, ¢eprav je
marsikoga mikalo, kako se solnica odpira ali kako se obeSalnik raztegne in na zid obesi.

Drugo jutro sem vstal Ze ob dveh. O¢e mi je vse zlozil v nahrbinik, privezal Se
eno refeto in dvoje sit, pa sem jo mahnil k Ivanu, da ga potakam. Ivan, kajpak, ni
vstal tako zgodaj. Se v postelji je lezal in smréal, dodim mu je mati Ze kuhala zajtrk.

Pri vratih sem zaropotal s ¢evlji in takoj so vedeli, kdo je zunaj. Ivanova mati®
mi je prifla odpirat s svetilko v roki in je dejala: ,Na¥ Se spi. Pojdi ga budit!*

Sel sem v sobo in odlozil nahrbinik na mizo ter zbudil tovarifa. Zaspano me je
pogledal in rekel: ,Aha!* Potem se je pretegnil in — ena, dve, tri — pa je bil oblegen.
Hitro je pojedel koruzne Zgance z mlekom ter si naprtil vre¢o, v kateri je imel suho robo.

Napravila sva po stari kro$njarski navadi kriz in kratek vzdih za dobro kupéijo,
Pa sva zapustila hiSo in vas.

Okrog naju je bila e no¢. Tiho sva stopala po cesti. Vsak je imel svoje misli.
Jaz sem premisljal, kaj vse bom doZivel. V mislih sem si slikal prizore, kako bom ba-
rantal z gospodinjo za leseno Zlico, za lesen kroZnik in podobno. Spomnil sem se vsega,

ar mi je pravil Matic, ki celo svoje Zivljenje krosnjari. Nekateri pravijo, da je vet v
svetu, kot doma. Pravil mi je mnogo stvari iz svojega Zivljenja. Poznal je skoro vsako
vas, da, celo vsako hifo je poznal. Spal je v hlevih poleg volov ali konj, na svislih ali

celo v sobah, kar pa se je pripetilo le redko, redko. Vse, prav vse se je vrstilo pred
menoyj.
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Pod Boncarjem sva pocivala. To je strmen hrib, preko katerega gre cesta. Mimo
naju je tekla majhna voda. Napila sva se, da ne bi potem trpela Zeje, ker na Blokah
je zelo malo pitne vode. No¢ se je jela red¢iti in rahla rumena zarja se je pokazala na
vzhodu. Vstala sva in nadaljevala pot, ki naj bi naju pripeljala v Cerknico in na Rakek.

Na vrhu sva srecala prvega ¢loveka. Bil je gozdar. Na rami je imel sekiro, v roki
pa Zago. Vprasal naju je kakor je sploh navada:

»Kam pa gresta, fanta?“

Do Runarskega, potem tja dale¢ do Studenca in Se tja do Velikega vrha.* Na-
las¢ sva mu tako povedala; kaj ga pa skrbi, kam pojdeva. Od Runarskega do Velikega
vrha je pi¢le pol ure razdalje. Tako govore mali krosnjarji, ki so prvi¢ stopili v svet.

«No, sta Ze za kaj, ko gresta tako dalec.”

Ivan je zalel: ,Vidis, srefala sva moza, zato nama bo sreca mila in precej bova
zasluzila. Ako sreca$ staro babo ali — Bog ne daj, celo ciganko — je bolje, da se obr-
ned in odloZi§ za tisti dan krodnjo. Tako je!®

Postal sem za en svét bogatejsi, e je bil sploh kaj vreden. Jaz sem namreé take
vere, da ne verjamem ne vrazam ne strahovom. Ivan pa je vse fo sveto verjel in vedel
tudi vsemogole dokaze, da je res. Jezen je bil, ¢e se mu je oporekalo. Zato sem ostal
tiho.

Precej dolgo sva hodila po bloski planoti. Vasice so Se vefinoma spale, le mar-
ljive gospodinje so hodile okrog hlevov in svinjakov. Tudi peteline moram pohvaliti,
kajti kar kosali so se, kdo bo glasneje pel. Hitela sva, da ne bi hodila v vrocini, zakaj
takrat je hoja neznosna, posebno ¢e tezko neses.

Na Blodicah sva pofivala na nekem mostu, ki je imel za ograjo fako debel zid,
da sem nehote vzkliknil:

»Tukaj se gotovo boje Turkov! Saj je ta most prava trdnjava.”

Na tej ograji sem odlozil nahrbinik, izvlekel iz Zepa koruzni kruh ter pricel jesti.
Mojemu zgledu je sledil tovaris. Toda suh kruh se mi je kmalu ustavil v grlu, da sem
si moral pod mostom ugasiti Zejo in osveZiti usta.

Polovico kruha sem shranil ,za hude Case“, ko ne bom imel v kaj vgrizniti,

Ko sva tako pocivala na ,obrambnem zidu*, je pridrdral po cesti zaprasen voz
s parom konj. Voznik naju je vzel na voz.

Ivan se je takoj zapletel v pogovor z voznikom. Dovolj sta kricala drug drugemu
v uho, pa ju Se nisem razumel, ker je voz neusmiljeno ropotal. Zato sem se obrnil na-
zaj in glednl kako beZi cesta pod vozom. Kadar smo se peljali skozi vas, sem ogledo-
val hife in razne primitivne napise po gosfilnah in trgovinah. Crke so bile zelo skre-
«gane, kajti druga drugi so obradale hrbet. Slikar ni tudi poznal enakopravnosti. Neka-
terim &rkam je odmeril vedji prostor, drugim manjSega.

Pripeljali smo se do Grahovega. Tu se mi je odprl poglcd na Cerknisko jezero,
o katerem pa sploh ni bilo sledu. Le ozke &rte so se vile po Sirokem polju. To so bili
potoki. Jezero je usahnilo, kar je velika dobrota za kmete. Na jezeru nakosijo mnogo
sena, ki pa ni dosti vredno; disi namre& po gnilobi in po Zabji luzi. Pri nas doma bi
ga porabili kvedjemu za steljo. Kako tukaj z njim razpolagajo, ne vem, ker se takrat
nisem za to stvar zanimal.

Za Grahovim je prisla vas Martinjak. Ta vas ni prav ni¢ znamenita, omenjam jo
samo zato, ker je zadnja vas pred Cerknico. Od Martinjaka do Cerknice rastejo ob
cesti lipe in kostanji. Prijetno je paé hoditi v senci teh dreves. Tudi nad voznik je
obracal konje vedno v senco.

Cim bolj smo se blizali Cerknici, tem bolj se me je poladtala malodusnost. Tru-
den sem bil Ze itak od dolgega pota, toda Cakalo me je Se celo popoldne dela. Hoditi
bom moral neprenehoma od hiSe do hide kakor bera¢. Jed si bom moral izprositi pri
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ljudeh, uh; kako bo to sitno! Toda nisem smel vre¢i putke v koruzo. Kar sem zacel,
bom tudi dokonéal! TakSen je bil moj sklep.

Pri prvi hidi sva skotila z voza. Zahvalila sva se vozniku in rekla na tihem:
«Kriz bozji!* ter zatela prodajati. Razdelila sva-hiSe tako, da sem jaz dobil desno stran
ceste, on pa levo. Stopim kar v prvo hiSo:

»Dober dan! Rabite mogote kaj lesenih Zlic, kroznikov, — ¢ — e — e — solnic,
kladiv, — ¢ — e — &¢ipalk?*

Prav ni¢ se nisem mogel spomniti, kaj prodajam. Sproti sem se moral zmiSljevati
imena. Zena je odkimala:

»Sedaj ne bo ni¢! Imamo vsega dovolj! Pa denarja ni, sinek, denarja!*

»Kaj denar! Saj dam éisto poceni! Danes je ¢as, da poceni kupite, jutri ga ne
bo vec!“

»Ko pa ni denarja!“

»Torej ne bo ni¢ kiefta!*

»Ni&, ni¢!*

Odsel sem k drugi hisi.

+Krozniki, valjarji, sita, reSeta!* sem vpil pri vratih. Iz neke votline — menda je
bila klet — je prisla stara Zenica in odkimala, ko me je zagledala s suho robo.

«Ni gospodinje doma!*

Pri drugi higi ista pesem: ,Sita, reSeta, veSala, vse prav po cenil*

»Ima$ S¢ipalke za perilo, fant?“

.'Seveda

»Koliko stane ducat?*

»Samo pet dinarjev! Ce jih vzamete sto, samo trideset dinarjev!“

wPokaZi, so res lepe?"

Seveda! Iz javorovega lesa, bele kot sneg!“ Vzel sem iz nahrbinika Skatlo in
pokazal 3¢ipalke. Gotovo so ji bile vieé. Vzela je vso Skatlo in mi dala iri kovade.
Prvi moj zasluzek ! Dobi¢ka sem imel tirinajst dinarjev. Sladka tolazba za moj laéni Zep!

Hodil sem od hiSe do hiSe in ponujal blago. Obral sem tako pol Cerknice, po-
navljajoé staro pesem: Sita, redeta. ..

Na trgu blizu stare cerkve stoji vodnjak. Ob tem vodnjaku sva se morala z Iva-
nom sre¢ati. Ura na cerkvenem stolpu je kazala pol petih. Spomnil sem se, da nisem
od zjutraj ni¢ jedel. S slastjo sem pojedel kruh, ki sem ga spravil na ,turski trdnjavi*.
Potem je pridel Ivan.

,»Si dobil kaj jesti?** me je vprasal.

»Da, dobil sem!* sem se zlagal, ker nisem hotel povedati, da si ne upam prositi.

»Kje si pa dobil 2

»Tam!“ sem pokazal z roko proti dolenjemu koncu.

»Jaz sem se tudi do sitega najedel v Zupnis¢u. FiZol in repa skupaj zmesano, to
ti je jedaca!"

Kako sem ga zavidal! On se je najedel, meni pa je Zelodec o¢ital malomarnost,
Eeprav je dobil kos kruha.

Ivan je zopet vprasal:

»Koliko si napravil dobi¢ka?*

.Cakaj, ne vem natanko.”

Pri¢el sem prestevati denar. Na koncu Sietja sem ugotovil, da sem napravil do-
bitka za petintrideset dinarjev. Lepa vsofica za novinca! Robe sem imel Se za dvajset
dinarjev kupne cene. Zanjo sem mislil dobiti iri ali &tiri kovage. Ivan je zasluzl pet
kovatev.

wDobro kupéijo si napravil, kaj?“ sem ga pohvalil.



~Presneto, to ni ni¢! Prejinje Case sem takoj prvi dan spravil osem kovacev.
Seveda, vsak hoce biti kronjar, Se Student!" in me je pogledal s kriti¢énim ocesom.

»Ali se bova spet lo¢ila?*

»Ne, zdaj ne. — Lahko te izgubim !

»Oe rajsi vidim! Ve§, ni¢ kaj rad ne hodim sam.*

Nekaj ¢asa sva e posedela pri vodnjaku, potem pa sva odrinila naprej. Pocitek
mi je dobro del. LaZe sem hodil od vrat do vrat. Enkrat sem jaz potrkal, drugi¢ on.
Pridla sva tudi do podte. Poirkam jaz. Ven pride posini uradnik in ko naju zagleda,
pravi: ,Pisem pa ni¢ ne sejemo.” Pa se oglasi v sobi glas: ,Kaj pa je, fantica, pojdita
sem !

Sla sva v sobo in uradniki so nakupili precej drobnarije za Zeno ali za otroke.

Potem je Ivan odloé¢il, da ne bova ve& prodajala.

wPodijval* je dejal.

»Hvala Bogu!*“ sem dostavil.

Sla sva iz trga in legla pod smreko ob vznoZju gore Slivnice. Noge so mi bile
za pocitek zelo hvaleZne. Kar ¢util sem, kako se Zivei radujejo. Lezal sem na hrbtu in
gledal modro nebo, bele raziresene oblake in ugibal, kak3no obliko tvorijo. Vedno so
se spreminjali, zato sem jim moral dajati vedno nova imena. Véasih je bil na nebu konj,
véasih moZ, Zena z dolgimi kitami, ladja.

Polagoma sem zadremal.

Ivan me je zbudil: ,,Kaj misli§ kar tukaj preno¢iti?“

.Kje pa sem? Na Rebri?* Nisem se mogel takoj spomniti, kje sem. Zagledal sem
nahrbtnik in postalo mi je jamo

wPojdiva iskat veerjo in prenoliscal* je zapovedal.

Vrnila sva se v trg. Ivan je poznal malone vse hie, kjer se dobi prenociSce.

Zato nisva ni¢ stikala okoli, ampak sva zavila kar k dolo¢eni hifi. Res sva pre-
notii¢e dobila, Pa ne samo prenocisce, tudi vederjo in zajirk.

Po vecerji sva $la spat na mrvo. Bilo je temno, zato sva mnogokrat butnila z
glavo ob tram ali voz. Konéno sva prisla do pravega kraja. Tu je bila le Se vecja tema,
kakor drugod. Treba si je bilo tudi napraviti lezis¢e. Zopet je bila moja glava delezna
trdega blagoslova desk in pre¢nikov.

wAVI*

»Kaj je?«

»Ardus. Nikdar ve¢ ne grem tako pozno spat! Av!“

Tako sva se zadevala, da nazadnje res nisva vedela, kje so nastavljeni preéniki.
Razkopavala sva seno, da bi se lahko zavila vanj. Pri tem poslu sva véasih prisla pre-
ve® skupaj in glavi sta se tréili na mojo in njegovo jezo. Da bi skupaj lezala, s tem
ni bilo ni¢. Jaz sem se odlo¢il, da bom el spat k lini. Ha, koliko bolj prijetno je bilo
pri lini! SveZ zrak je prihajal skozi njo. Toda seno je bilo polno prahu! Ko sem za-
el delati jamo in grabiti seno za odejo, se je vzdignil tak prah, da sem zacel kasljati
in kihati na vse pretege.

+Chm! — Khm! — Khm, &h! —

Ivan se je pricel smejati. —

»Kaj pa delas? Menda vendar nisi vzel .snof tobaka** s seboj?*

wTak prah — ¢hm — je, da — khm! — ne morem dihati!*

Pritisnil sem kapo k nosu in se pocasi, Cisto poéasn ulegel. Stisnil sem obraz ko-
likor mogode k linici, a samo pritisnil, kajti linica je bila zelo ozka, in pocasi zmetal
nakopano seno nase. Malo sem $e pocakal, da se je prah polegel, potem sem pa nemo-
teno wZival blagodejnost ultravioletnih Zarkov — e jih je bilo sploh kaj!

Nekaj ¢asa sva Se klepetala, nato pa je priSel angel zlat in nama zaprl trudne oél
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Sonce je prijetno sijalo skozi malo lino na moj obraz, ko sem se prebudil. Tako
prijetno bi bilo lezati uro ali dve na mehkem senu. Toda delo me je &akalo. No, danes
zveéer bom Ze doma in imel bom svoj denar. Juhej! Kako bo to lepo. Balinal bom
labko z velikimi fanti in bom mnogo stavil.

- Pretegnil sem se, zazehal, pa Se nisem mogel vstati. Noge so me zelo bolele, po-
sebno na podplatih. Potipal sem z eno roko in ugotovil Zulje. Na, e tega je bilo ireba!
Zdaj pa 3e prodajati ne bom mogel, ker si nisem mogel niti ¢evljev natakniti na noge.

Tedaj se je pric¢elo poleg mene nekaj vzdigovati. Kopica sena se je dvigala. Tudi
stokanje sem ¢ul od spodaj. ,KriZana gora,” sem vzdihnil, ,zdaj je pa po tebi! Toda
kdo je spodaj? Ivan ni, njegovo lezis¢e je prazno. Mogoce brezposelnik, ki je zraven
mene prenodil?** Seno se je Se enkrat dvignilo in pokazala se je glava — mojega tova-
riSa Ivana. Razkus$trani lasje bi ga res izdajali za ravbarja, toda saj veste, da on ni ni-
komur skrivil niti lasu na glavi.

»Povleci me ven! Saj komaj diham! Prah — khm! No daj roko — ¢hm!*

Prijel sem ga za roke in ga vlekel iz sena. Hu, zopet se je dvignil prah. Podrazil
sem ga:

»No, zdaj bos pa tudi ti lahko brezpla¢no uzival ,Snof tobak!“

»Ne bom ga, ne!* je rekel in zbeZal drugam. Tudi jaz sem jo ubral za njim, toda
pozabil sem kapo. Takoj sem se vrnil ponjo, ker jo je bilo $koda kar tako pustiti v
mrvi, Potem sva 8la po lestvi doli v hiSo. Dobila sva skodelico mleka in koruznih
Zgancev. Po jedi sva se gospodarju zahvalila za preno¢is¢e in hrano. On pa je zamahnil
z roko:

»Kaj bi tisto! Le dobro prodajajta svojo robo, pa sreéno hodita!*

Odsla sva na cesto. Cevlje sem vrgel v nahrbtnik in bos koraéil skozi trg na
Rakek, kjer sva upala, da bova prodala, kar nama je %e ostalo.

Res, sreca nama je bila mila! Ni minila ura, pa Ze nisva imela ve¢ niti kosa
wsuhe robe“. V Zepih so nama cingljali sveili kovaéi, h katerim je roka rada uhajala,
da bi videla, ¢e so vsi na pravem mestu.

Tedaj mi je Ivan rekel:

wOedaj, ko sva prodala, pojdeva domov. Pa ne pes, ker komaj hodi$ in se.bojim,
da te ne bi kje pustil. Vidis, tukaj se bova usedla in potakala voznikov. Vem, da bodo
prisli! — Néa denar, pa pojdi k mesarju po klobaso in k peku po kruh! Ve§, k tistemu
peku pojdi, kjer sva prodala Zlico. Vse skupaj prinesi sem. Pa hitro pojdi!* — je Se
zavpil za menoj.

Kmalu sem naSel neko mesarijo, kjer sem dobil velik kos klobase za nizko ceno.
Za peka pa sem ze prej vedel, kje je. Nato sem se vrnil.

Ravno sva se udobno razpolozila in zalela s slastjo otepati kruh in klobaso, kar
pridejo pobalini ter naju zacno zmerjati z Ribni¢anom Urbanom, s siiho robo in fe z
mnogimi drugimi Zalitvami, ki jih tudi Ribni¢an ne more mirno vtakniti v Zep. Nekaj
Casa sem mirno poslusal to vpitje pred seboj, potem me je pa prijela silna jeza, da
sem enemu zagnal kar klobaso v obraz, ker drugega nisem imel pri sebi. Druzba se je
spogledala in zavpili so: ,Le dajmo jul* Vsi so planili nad naju. Toda dobro sem po-
znal take razgrajace. Mnogo govori¢ijo in se postavljajo; kakor Zabe se napihujejo, ko
pa je treba malo huje udariti, pa zbezijo. Ni¢ nisem imel v rokah, oni pa so imeli
palice. Prvega sem udaril po nosu in mu iztrgal palico. Zakrical je: ,Bezimo, bezimo!*
Toliko sem Se imel ¢asa, da sem razdelil nekaj gorkih po njihovih hrbtib, potem so pa
zbeZzali.

Tedaj se je pripeljal mimo voznik, ki je peljal na postajo hlode. Ivan ga je vpra-
Sal, odkod je:

wz Lotkega potoka,” je odgovoril.
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»Ali bi nas vzeli na voz?"
wSeveda! Kar gori sedita!*
Nemudoma sva ubogala. Sedla sva na voz, ki naju je zapeljal prav do Loskega

potoka, od tam pa sva $la pe$ proti domu.

In kaj mislite, da sem naredil z denarjem, ki sem ga zasluZil? Na taborjenje sem

mislil iti, pa vobée nisem Sel. Denar sem spravil in ga ob zacetku leta porabil za knjige,
da sem materi in oCetu vsaj nekoliko ublazil skrb za moje Solanje.

MOJMIR GORJANSKI:

JESENSKE IMPRESIJE

JUTRO
Sonce se dviga nad gozdom Drobna ptica v grmovju je razpela peroti
in tiplje po rosnem listju in travi. in zletela ¢ez vrhove temnih smrek.
Pajki razpredajo mreZe po trnju. V gos¢avi  Voda polzi neslisno v jarku ob poti
na hribu se pase Zivina. preko izpranih skal.

Vonj po preperelem listju puhti iz razmocenih tal.
Vse naokoli je trudna tiSina,

siva drevesa, zeleni mahovi,

polja in njive, vas in vriovi.

Nad vsem je razpeta jesenska modrina.

SREDI DNEVA

Mehka toplota se je od nekod razlila Z njiv se vracajo ljudje

preko vasi in preko nas. in v cerkvi na hribu poldan zvoni.
V zvoniku starem je ura odbila Po hisah so onemeli glasovi.
odmerjeni Cas. V drevju veter Sumi.

Zvon je utihnil
in nekje je zazvenela pastirska piscal.

VECER
Burja je zaplahutala prek sadovnjakov Klepeici pojo. ..
in butnila v vrhove starih dreves. Na dolgih drogovih se majejo, zibljejo,
Ceznebo se razgrinja kup érnih oblakov. dvigajo kvisku in spet pripogibljejo
V globeli se voda zaganja ¢ez jez. v ritmu zbesnelih vetrov.
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Jaz hodim sred burje ... in no¢em domov
v zavetje zaprtih, pobeljenih sten.

Jaz hodim po polju in mimo vrtov,

jaz hotem v dulo ujeti — jesen.



NOVE KNJIGE

Bolhar Alojzij: Anton Bezegiek. Njega
Zivljenje in delo. Celje 1934. Ce bi se se-
stali zastopniki vseh juZnoslovanskih naro-
dov: Slovenci, H.rvati'(e. Srbi in Bolgari ter
bi se vprasali, kaj je kdo prispeval k skupni
kulturi, bi pokazali Slovenci s ponosom
redvsem na dva naSa kulturna delavca: na
oi()itarja. ¢igar ime je v neloéljivi zvezi z
Vukom in s postankom srbskega knjiZzevnega
jezika, in na Bezenska, oleta bolgarske ste-
nografije, &gar ime bo pa vedno s Castjo
omenjala tudi zgodovina slovenske in hrva-
Ske stenografije. Kopitarjevo delo je bilo Ze
vetkrat obSirno popisano in Srbi so v la-
skavih besedah priznali izredni pomen, ki
a ima Kopitar za postanek njihovega knji-
evnega jezika. Naj omenim samo temeljito
delo E omira Novakovi¢a o Vuku (%lvot
i rad \’uka Stef. KaradZi¢a), kjer po ugoto-
vitvi, da je Vuk tvorec sedanjega srbskega
knjizevnega jezika, doda pisatelj, da bi brez
Kopitarja tu({i ne bilo — Vuka: ,,... jasno
se vidi, da je Kopitar stvorio Vuka knjiZev-
nikom i da nije njega bilo, po svoj verovat-
nosti Vuk uop3te ne bi ni bio knjizevnik...
opitar je bio Vukov uditelj, pomaga€ i za-
stitnik.“ (Str. 731.) Zato pa ,njegovo (Kopi-
tarjevo) ¢e se ime sa zahvalnoséu pominjati
u srpskom narodu dokle se god bude pomi-
njalo i Vukovo.“
S tem naravnost epohalnim pomenom, ki
ﬁa je usoda namenila Kopitarju, se seveda
ezenSek ne more primerjati, ker pa tvorca
stenografije pri vsej vaZnosti, ki jo opravi-
¢eno pripisujemo te"ve§éini. ne moremo pri-
merjali s tvorcem knjizevnega jezika — in
to je Kopitar za Srbe vsaj posredno. Vendar
pa spada tudi BezenSek v galerijo izredno
pomembnih Slovencev, samo da se tega nasa
Javnost doslej ni zavedala, ker Bezensek sko-
raj 20 let po smrti ni nadel svojega Zivlje-
njepisca, ki bi se bil z ljubeznijo in umeva-
njem uglobil v njegovo vsestransko delo.
Letos pa je izsla knjiga, ki o njej porofamo
in ki je prav tako v cast najve¢jemu mojstru
stenografije med juZznimi Slovani, neumor-
nemu organizatorju in pisatelju kakor njego-
vemu biografu. Knjiga o Bezensku ni more-
biti suhoparen Zivljenjepis kulturnega delavca,
ampak na eni strani klju¢ za umevanje ste-
nografije pri Slovencih, Hrvatih, Bolgarih in
deloma tudi pri Srbih, na drugi strani se pa
re kakor roman kmetskega mladenica, ki
80 mu radodarne rojenice poklonile pri zi-
elki bistro glavo, veselo podjetnost, prijetno
druzabnost, pa je 3el za svojo zvezdo vod-
nico in zapustil s svojim delom trajne sle-
dove med vsemi juZnoslovanskimi narodi.

OBZORNIK

Knjiga kaze bravcu, da smo Slovenci ustva-
rili- stenografijo ne samo sebi, ampak tudi
Hrvatom in Bolgarom, pa tudi za srpsko ste-
nografijo nismo brez pomena, in ¢e se bodo
na osnovi Magdi¢evega sistema zdruzili v
stenografiji Srbi s Hrvati — kajti res ni 5)0—
trebno, da imamo za srbskohrvaski jezik dve
deloma razli¢ni stenografiji — bomo Slovenci
lahko rekli, da smo utemeljitelji stenografije
pri vseh juznih Slovanih. Ze radi tega spo-
znanja je vredno prebrati knjigo o Bezensku.
Ne navajamo tega radi kake bahavosti, am-
pak radi tega, ker nas iskreno veseli, da
nismo prisli v Jugoslavijo praznih rok, ampak
da pripada tudi nam skromen delez na se-
danji kulturni stopnji juznih Slovanov.

to pa priporo¢amo to knjigo dijakom
vi§jih razredov, posebno tistim, ki se uce ste-
nografije. Knjiga se prijetno bere in nudi
hvaleZno fradivo za kako predavanje v vigjih
razredih. In Se nekaj prav potrebnega se uéi
dijak iz nje: priobcevati izsledke znanstve-
nega dela v mikavni obliki. I. Dolenc.

Felix Timmermans: Pieter Bruegel. Ro-
man. 1934. Jugoslovanska knjigarna v Ljub-
ljani. Leposlovna knjiZnica 16. Prevedel Ferdo

ozak. Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani.
Str. 330. NavduZenje, ki ga je vzbudil Tim-
mermans med Slovenci s svojim ,Zupnikom
iz cyetolega vinograda“, se bo ob tem Ziv-
ljenjepisnem romanu e stopnjevalo. Ko pre-
beres Steletov uvod ,Zivljenje in delo Pietra
Bruegla”, izve$ vse potrebno o junaku ro-
mana — zivel je 1525 - 1569, njegovem cCasu
in slikarskih strujah one dobe ter si v Ste-
vilnih lepih reprodukcijah ogleda$ Breuglove
najznacilnejSe stvaritve ter spoznas, da so
glavne sesiavine njegove umetnosti krajina,
groteska in Zanr ali upodabljanje ljudskih
nravov. Brueglova Zivljenska pot od pregro-
stega kmeckega otroka do najpomembnejsega
umetnika svoje dobe z vsemi zaprekami in
boji in avanturami v razgibanem ¢&asu Sest-
najstega stoletja in Se njegove slike, ki tako
Zivo naravnost drasticno predstavljajo ljudi
te dobe in Breuglove odnose do ujih, so izvali
Timmermansa. V Vasi, Debeluhih, Veroniki,
Suhcih, Antwerpenu, Pri mojstru Cockeju, v
Sraki, V Italijo, v Mokroveseli umeinosti,
v Bruslju in Velikem potovanju je orisal
svojega velikega rojaka tako Zivo in plasti¢no,
da mu sledid kakor omamljen, dvojno uZi-
vajo¢: umetnost sodobnega pisatelja in umet-
nost slikarja mojstra iz davnih dob. Jezik

revoda je gladek in lep, oprema prvovrstna.

oplo priporofamo!

_Stijn Streuvels: Hlapec Jan. Prevedel
Mirko Javornik. 1934. Jugoslovanska knjigarna
v Ljubljani. Tiskarna sv. Cirila v Mariboru.
Str.172. Cena vez Din 50'—, bro3. Din 40—,
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Poleg Timmermansa, s katerim nam je Ju-
goslovanska knjigarna — v svoji Leposlovni
. odprla vrata v vrt mlade flamske ?mjiiev-
nosti, nam je v 55. zvezku svoje Ljudske
knjiZnice predstavila Se drugega sodobnega
risatelja tif'(un Streuvelsa, ki je sicer v Ziv-
jenju Frank Lateur. Kakor Timmermans
tako tudi Streuvels z veliko ljubeznijo rise
svojo flamsko zemljo innjene ljudi. V ..l!{lnpcu
{x,nu“. ¢igar naslov je v izvirniku ,Langs de

egen®, se vzivimo v flamsko gmntarsﬁz in
kajzarsko zivljenje, ki je podobno nasemu,
in spremljamo Jana, ki se poslovi iz sluzbe
pri gruntarju Horsteju ter prevzame oce-
tovo posestvece z revno kajZzo, kjer se le
tezko udomadéi in potem, ko se poroéi, gara
in gara, a konéno le omaga in propade ter
dozivi 3e nehvaleznost otrok, na kar
vodi bera¢a pot zopet na Hosterjevino, da
umre v okolju, iz katerega je bil izkore-
ninjen. Jan je preprost ¢lovek, ves naraven,
in taki so v povesti tudi drugi. Med njimi
se Cutis kakor doma. Jezik in slog sta svo-
jevrstno stvarna in preprosta in naravnost
vzorno skladna z vsebino.

Stanko Petelin in Anton Krosl: Pregled
obéne zgodovine. Sestavila 1934. Zalozila
Druzba sv. Mohorja v Celju. Mohorjeva knjiz-
nica 67. Natisnila Mohorjeva tiskarna v Celju.
I. del: Stari vek. Str. 106. Cena Din 9'— za
ude. IL del: Srednji vek. Str. 279.

Velikanski napredek v obmoé&ju malone
vseh znanstvenih panog je ¢loveku Ze zdavnaj
vzel moznost, da bi v dobi svojega kratkega
zivljenja lahko vsaj povrino obvladal vse
strolke. Zato so strokovnjaki, vsak za svojo
Eanogo. zadeli pisati in sestavljati priro¢nike,

i 1e o posameznih vedah kolikor se da
kratko, pa temeljito pouce. Do danes Slo-
venci razen Kranjéevega Pregleda jugoslo-
vanske zgodovine nismo v zgodovinski stroki
imeli ni¢esar podobnega v slovenskem jeziku

isanega. Zato sta se profesorjaStanko Petelin
m Anton Krogl lotila hvalevredne naloge innam
v &tirih zvezkih (dva sta Ze izSla, dva pa v
kratkem 3Fe izideta) sestavila ,Pregled obtne
zgodovine®, Le-la vsebuje vse koli¢kaj vazne
podatke iz vse svetovne zﬁodovinc od naj-
starejSih casov do danes. Posebno prednost
daje knjigi dejstvo, da so koncem slehernega
poglavja v razvojni ¢rti dosti obSirno opisane
socialne in gospodarske razmere ter knjiZev-
nost in umetnost vsakokratne dobe. Na dmfi
strani pa ne smemo prezreti koristi, da sta
delo sestavljala domaca zgodovinarja, ki do-
godkov iz slovenske prefeklosti nista oma-
lovaZevala ali celo presla, marveé sta v pra-
vilnem razmerjn do svetovne zgodovine
opisala fudi_domado. Komu bo pa koristil
ta pregled? Prav vsakomur! V prvi vrsti se-
veda ﬁt:“dintom. ki ji;n bo knjiga izboren
pripomocek za ponavljanje obsezne zgodo-
vinske snovi. Pa tudi (I:un"gim. ki se po kon-

b

anih Solah bavijo bodisi s kulturno, gospo-
darsko ali politicno zgodovino ali s kako
drugo stroko, bo dobrodoslo sredstvo. Saj
bi si ¢lovek marsikdaj rad osvezil znanje
zgodovine, da bi mogel pravilno vzporediti
osamezne dogodke 1n dobe, pa nima volje
m casa, da bi se v ta namen poglobil v Stu-
dij zgodovine. Zato bo s to knjigo premno-
gim ustreZeno. -

Cvet}e iz domacih in tujih logov. Ure-
juje prof. Jakob Solar s sodelovanjem ured-
niskega odbora. 1934. Zalozila Druzba sv.
Mohorja v Celju.

Pod, tem starim znanim naslovom, ki ga

je dal 1861 Anton Janezi¢ svoji knjiZnici, s

atero je hotel dvigniti naso [{]njiievnost in
nuditi naSemu narodu dobre knjige, je zacela
Mohorjeva druzba novo zbirko, ki je name-
njena predvsem Soli, dijaStvu, a prav tako
tudi najSirSemu obcinstvu, ki si zdaj labko
nabavi naSe najboljSe pesnike in pisatelje,
ker je cena ,Cvetju“ tako nizka, da jo bo
pac zmogel vsakdo. Doslej sta izsla v ,,Cvetju*
dva naSa klasika, in sicer v prvem zvezku
Gregordi¢, v drugem Levstik

Simon Gregoréi¢: Izbrane pesmi. Pri-
redil dr. Ivan Pregelj. Natisnila Mohorjeva
tiskarna v Celju. Str. 145. Cena bros. za ude
Din 9'—, za neude Din 12—, v platno vez.
za ude Din 18—, za neude Din 24'—. Pre-
gelj nam v Uvodu (str. 5—22) v ,Pesniko-
vem zivljenju* ne poda bivstveno ni¢ nov&fn.
zato pa v naslednjih poglavjih, ki so ,Clo-
vek*, ,Pesnisko delo“, ,Snovni motivi* in
w»Slog in pesniski izraz*“ po svoje obdela Gre-
goréica, ugotavljajo¢, da je njegova pesem
«irpnost slovenskega gorskega prebivalstva,
idealizem katoliskega duhovnika in sloven-
skegleln izobraZenega domoljuba, eno samo
mocno domotozje, idili¢na eleg‘;ja mehkega
in blagega slovenskega srca®, da je pesnik
wzgledno vzgijen, eticno uéeé, toplo didak-
ti¢en, neprisiljeno sicer, a zavestno, nered-
kokrat kar domisli¢en in ob&ansko potcen®.
Poglavja o motivih in slogu bo dijak zlasti
vesel, ker sta naravnust strokovnozgledno
podani. Izbor pesmi se skoraj pri tolikem 3te-
vilu ni mogel ponesrediti. Prireditelj jih je
razdelil v $tiri oddelke: rodoljubne, aforisti-
¢ne, osebno izpovedne in narativne. Izboru
sledijo opombe k vsaki pesmi in e za Solo
vprasanja o Gregor¢icu, ki bodo nudila dijaku
dovolj izbere za predavanja.

Takoj na prvi strani uvoda popravi: ,na
Libuinjem v tolminski dekaniji®, ker ne
spada v kobarisko, kot beres. Glede ,ci-
kli¢no ob&utenega prigodnidkega dnevnika iz
bolezni* (str. 11), menim, bi kazalo opozoriti,
da so v njem povezane pesmi tudi starejiega
datuma, gotovo iz dobe — ,molka®, ki ga je
Pregelj (str. 8) diplomati¢no raztolmaléil.



Fran Levstik: Martin Krpan. Priredil dr.
A. Slodnjak. Str. 48. Cena bros. za ude Din
83—, za neude Din 4'—, vez. Din 9—, za
neude Din 12'—, Drobna knjizica, a nasi
javnosti kar £otrebna. Saj je bila ta velika
umetnina nasega slovstva le tezZko dostopna,
Ceprav je napisana tako, da bi jo mogel in
moral brati vsak Slovenec vsaj enkrat na
leto. V odlomkih smo jo brali v Solskih be-
rilih, a delo je v celoti izilo le v Zbranih
spisih in med vojsko v veliki ilustrirani Smre-
karjevi izdaji ,Nove zalozbe“. Sedaj pa nam
jo je ponudila Mohorjeva druzba v priroéni
obliki za malenkosten denar, opremljeno z
uvodom in vsem, kar nam more razume-
van{': tega dela poglobiti in olajsati.

dajo je priredil odli¢ni poznavavec Lev-
stikove osebnosti in njegovega dela, prof, A.
Slodnjak. V uvodu nas obsirno seznanja s
sorodnimi snovmi v ruskem, §rbskem in slo-
venskem narodnem izrocilu }(tempihar. Pe-
gam in Lambergar, Kljukec, Klepec); potem
se obSirno bavi z nastankom povesti, doka-
zujoé, da je Levstik po vsej verjeinosti spo-
znal snov v veliki neohranjeni narodni pri-
povedki. Opozarja nas na prvotno obliko
povesti v dveh delih; Levstik pa je zaradi
razmer objavil le prvega izmed njiju v ne-
koliko opiljeni obliki. V zadnjih Jveh po-
glavjih nas poud o pomenu Krpana za nafe
slovstvo in o slogu, besednem zakladu ter
adbi povesti. Tudi ta zvezZi¢ navaja glavno
slovstvo za nadaljnji studij Levstika in nje-
govega dela. Vprasanja, ki jih ob koncu po-
stavlja, bodo paé za niZjeSolca pretezka, a
bodo zanimala viSjedolca.

Po teh prvih dveh zvezkih ,,Cvetja* tezko
griéaku'emo nadaljnih, saj nam bodo kot
olski klasiki lepo nadomestili ¢itanke, ki
so se v tradicionelni obliki pa¢ prezivele.
Druzba napoveduje za to leto Se Sovretov
revod Horacijevega Pisma o pesnistvu, Jur-
itevega Jurija Kozjaka in Vodnikova Iz-
brana dela. :

Frana Erjavca zbrano delo. Uredil An-
ton Slodnjak. Prvi zvezek. Ljubljana 1984.
Jugoslovanska knjiEarna. Natisnila Jugoslo-
vanska tiskarna v Ljubljani. Str.264. Cena
vez. Din 60'—. Drugi zvezek. Str. 300. Cena
vez. Din 90'—. Dr. Anton Slodnjak, ki se je
Ze v Levstikovem Zbranem spisu izkazal s
svojo strokovno razgledanostjo, je pokazal
tudi s prvima dvema zvezkoma ErjavCevega
Zbranega dela, da ume, kako se streze stvari,
ki ji pravimo redigiranje. Kakor smo se
doslej v Levstikovih in Erjavéevih zadevah
zatekali k Leveu, tako se bomo poslej k
Slodnjaku. V prvem zvezku, ki obsega ,,Spi-
se iz prirode" (Zaba, Mravlja, Vulkanske mo¢i.

ko se je Sliparju z Golovea po svetu go-
dilo, Velblod, Zivali popotnice, Odkod izvi-
rajo gliste in kako se spreminjajo, Rastlin-
ske svatbe, Rak), je urednik priob¢il na

podlagi vseh mogo¢ih virov in sodobnih po-
datkov popolno podobo Erjavéevega Zivlje-
nja in dela ter vsega, kar ga osvetljuje v
obi in v razmerju do sodobnikov in prija-
teljev. Prav tako strokovnoskrbno je pojas-
nif' urednik s svojimi opombami in poroéi-
lom (str. 241—263) posamezne spise in nji-
hov prvotni jezik. Uvod prinaga ved slik:
Stiri Er{'avéeve iz raznih dob (dve z gospo),
faksimile ,,Vaj** in pisma dr. Tavearju ter
Ferd. Schmidta in dr. V. Zarnika. V drugem
zvezku nam dr. Slodnjak obrazlozi, kdaj in
kako je pisal Erjavec svoje ,,Domade in tuje
zivali v podobah ,,Slovenski mladini v pouk
in kratek ¢as, katerih eno tretjino (Uvod,
Zivalske podobe, Zivali po tujih krajih udo-
macene, Divje CetveronoZne Zivali) prinasa
na straneh 21—282 ta zvezek, nakar sledijo
opomnje z urednikovim porocilom in ime-
nikom zivali in deob. Jugoslovanska knji-
garna je s to izdajo pa¢ najdostojneje pro-
slavila stoletnico Erjavéevega rojstva: znjeno
izdajo se je spet rodil za nad ¢as in mladi
rod, ki bo gotovo pridno segal po njegovih
klasi¢nih delih in se ob njih prijetno zaba-
val in — udil!
Knjige Mladinske matice. Tudi letos
je dobila mladina &tiri lepe knjige, in sicer:
resnice, letnik VII. Uredila Josip Ribi¢i¢ in
Albert Sirok. Kapljice. Slike izdelal Edo
Drzaj, besedilo priredila Anica Cernejeva,
France Bevk: Tovaria, povest za mladino,
ilustrirala Ksenija Prunkova, in Edo Kardelj:
Potovanje skozi ¢as. Knjige so izile v na-
kladi 20.500 izvodov, kar pri¢a, da se je
Mladinska matica s svojimi edicijami tako
zelo pn'zlliKubila. da ji ne morejo Skoditi niti
tako tezki Casi stiske. Ni¢ &udnega: za Din
22'50 dobivajo naro¢niki poleg letnega daru
Stirih knjig Se Nad rod! In knjige so tudi
take, da jih morajo biti otroci veseli! Tako
letosnjih Kresnic, ki so pa¢ edinstvena,
svojevrsina knjiga. Spisali so jo otroci sami —
vetinoma osnovni Solarji — in oni so jo tudi
ilustrirali. Spomini, opisi in orisi teh nadih
malih peresarjev so tako zanimivi, da pre-
beres res vse z zanimanjem, Ceprav slutis
tu in tam tujo pomoé. Tudi slike kaZejo,
kako se lahko v danadnji 3oli otrok vse dru-
fm‘,e vzgaja, kako more svojo nadarjenost
epo udejstviti. Kakor se je Ze pred leti ob-
neslo sotrudnistvo najmlajsih v besedi in
sliki v goriskih ,Jaselcih®, tako se je tudi
v Kresnicah. Dobro bi bilo, ¢e bi se poslej
vsako leto rezervirala ena knjiga za Solarski
sotrudniskjkrog! Kapljice soza najmlajie.
Drzaj in Cernejeva sta v sliki in besedi po-
kuuia pot, ki jo napravi kaplja v vseh svojih
metamorfozah; slike so vecbarvne, ilo
Je v verzih. Otroci so bili knjige z njeno
Eouénonuzorno zabavnostjo gotovo veseli.
evkova TovariSa sta neugnanca iz pred-
mestja in resnifna junaka povesti za mla-

45



dino: Zgode in nezgode obeh detkov so Zivo
podane in Ceprav diha vzgojnost, je knjiga
vendarle pisana tako, da jo moramo Steti
med nase pboljée mladinsko leposlovje. llu-
straci{'e Ksenije Prunkove tekst prav lepo
pozivljajo. Najpomembnejsa knjiga Mladin-
ske matice pa je letos gotovo Kardeljevo
Potovanje skozi ¢as, v katerem sezna-
nja Solsko mladino na prav prijeten nacin
z zgodovino gospodarstva od najstarejsih dob
do danes. Idejno — zgolj materialistiéno gle-
dnng)e — je paé¢ pogreseno. Skoda!
blika vseh stirth knjig je enaka, obseg
riblizno tudi— pet do Sest tisk. pol — oprema
epa. Natisnila je vse Uciteljska tiskarna v
Ljubljani. h
Kongregacijski dijaski koledarc¢ek. Sol-
sko leto 1934—35. Cena 8 Din. Izdal kon-
zorcij ,NaSe zvezde® v Ljubljani. Tiskala
{u osl. tiskarna v Ljubljani. Poleg obi¢ajnih
coledarskih rubrik prinaSa leto3nji koledar-
¢ek zlasti prakti¢ne stvari o taborjenju, prvi
pomodi, zemljepisu, poleg tega pa Se nepra-
vilne francoske in krepke nemske glagole
ter matemati¢ne furmurc. za belezke pa je
tudi dovolj prostora. Sezite po njem, prav
vam pride !

NASI ZAPISKI

UNIV. PROF. MSGR. DR. TIHAMER TOTH

Za Mlakarjevimi ,Spomini®, ob Kkaterih
ste se Stiri leta zabavali na racun pisatelje-

vih Zolarskih in Studentovskih let in morda
prezrli klena zrna, ki jih je mimogrede s
svojo Segavo besedo namenil vaSim srcem,
zacenja Mentor v tem zvezku z resnim spisom
»Cista mladost®, katerega avior je vseuci-
liski profesor v Budimpesti Msgr. dr. Tihamér
Té6th, eden najpomembnejsih sodobnih mla-
dinskih vzgojiteljev.

Dr. Tihamér Téth se je rodil v Szolnoku
na Ogrskem 1889 in je po gimnazijskih letih
studiral teologijo v Budimpesti, bil ordiniran
v Egru, nakar je svoje studije nadaljeval na
Dunaju v ,,Héheres Weltpriesterbildungsinsti-
tut* 1910—1912. Tu je bil njegov kolega se-
danji knezoSkof ljubljanski dr. Gregor Roz-
man. Sedaj je dr. Téth vseutiliski profesor
v Budimpesti, kjer je obenem tudi rektor
bogoslovja.

Doslej je napisal kakih dvajset knjig, ki
so vse namenjene vzgojiteljem in mladini
naSe dobe in vse so Ze prevedene v najraz-
licnejSe evropske jezike, kar pri¢a o njihovi
pomembnosti in potrebi. V slovenE?ni 6tho-
vih del $e nimamo in bo njegova Cista mla-
dost prva, ki seznani naSo mladino s tem iz-
rednim mladinosloveem.

,Cista mladost* je eno najbolj znanih
Téthovih del. Prevedeno je Ze v slovas¢ino
hrva$¢ino, nems¢ino, francos¢ino, italijan- .
§¢ino, flam3é¢ino in litavi¢ino, Madjarski ori-
ginal je dozZivel v nekaj tednih dmso izdajo,
po dveh mesecih tretjo in 1928 Ze deseto iz-
dajo. Vrednost in pomembnost tega Tétho-
veﬁa dela so priznali z najvecjo pohvalo vi-
soki cerkvem dosiojanstveniki, prosvetna
minisirstva, najbolj$i pedagogi in ocene v
revijah in listih, avior sam pa je dobil Ze
nesteto priznalnih pisem.

»Je suis heureux que la traduction slovéne
de mon ,A tiszta férliusag" parviendra aprés
tant de retards enfin aux mains de la jeu-
nesse slovéne“, je pisal 8. avgusta t.1. avior
naSemu prevajalcu, ki mu je Ze pred leti
dovolil prevod. Upamo, da bodo nasi naroc-
niki ob ,Cisti mladosti“, ki je tako lepo pi-
sana, zadovoljni in hvalezni avtorju, preva-
jalcu in ,Mentorju®, ki jim nudi to prvovrsino
vzgojno delo!

ETRUSKI JEZIK — POJASNJEN

Ugledni rimski list L'Osservatore Romano
je sporodil 11. jan. 1934 novico, da je skriv-
nost etruskega jezika konéno odkrita. Etruski
jezik je namre¢ izumrl in ulenjaki so se
zadnje stoletje zelo trudili, da bi 2%'«1 razvoz-
lali, pa se jim ni posredilo. L. 1928, je naSel
klju¢ do tega jezika slayni ladki jezikoslovee
Trombetti, toda le klju¢, ostalo pa je %e
mnogo temine. Sedaj pa je tajnostno zaveso
odkril gimnazijski profesor malega italijan-
skega mesta Francesco Pironti.




Znani etruskolog Pericle Perali je prepri-
¢an, da je Pironti res pojasnil tajnost etru-
Skega jezika. Pironti je kot izvrsten pozna-
~ valec grikega jezika in Se bolj laskega in
njegovih nare¢ij dognal pomen posameznih
besed etruskega jezika, ki je tudi v las¢ini
zapustil besedne sledove. Na podlagi besed
je potem prodrl v tajnosti etrudke slovnice.

- Kdo so bili Etrus¢ani? Etru$¢ani so bili
neitalski narod, ki je stanoval okoli 1. 1000
r. Kr. v zahodni srednji Italiji v Etruriji ali
usciji, (sedaj Toscana). Naselili so se baje
- iz Male Azije (Mizije in Lidije). Ok. 800 so
dobili nov dotok. Kmalu so razdirili svojo
oblast do Laci‘jn in Kampanije, celo Capua
in Nola sta bili v njih ozemlju. V Rimu so
_ vladali do 1. 510, ko so bili njih vladarji iz-
Fnam'. Od tega ¢asa so propadali in v 3. sto-
etju pr. Kr. izgubili svojo samostalnost.

Njih kultura, pomesana z griko, spada v
 vrsto villanovske v Gorenji Italiji. Zname-
niti so bili Etrui¢ani v gradnji mesinih utrdb,
,Fr'obiéé z gomilami in grobnih stanic v ska-
“lovju. Njih templi so bili podobni grikim.
. Mogotna so bila njihova mestna vrata (Vol-
terra, Perugia): strokovnjaki'so bili v svodni
zidavi in napravi kanalov, v Rimu je n. pr.
Se danes ohranjena cloaca maxima. V plas-
tiki so nporabljali glino, doma¢i kamen, bron
in izdelovali sarkofage in kipe, n. pr. Apo-
lona v Vejih. Slikali so 7f,rohnice. okraSevali
- vaze in kandelabre z vzboklimi rezbami.
- Etruska pisava je zelo podobna griki, zato
- je ni tezko brati. Pisali so pa kakor semit-
ski narodi od desne na levo in ne kakor
~mi od leve na desno. Etruskih napisoy se je
ohranilo na 9000; najvedji napis, obsegajoc
1500 besed je v Zagrebu. Tu hranijo v mu-
- zeju mumijo iz griko- rimskih ¢asov, ki je
- obvezana s platnenim trakom z etruskim na-
pisom.

Rimljani so sprejeli mnogo etruskih navad,
n. pr. ogledovanje zivalskega drobovja, ptié-
. {xef‘ leta za napoved prihodnjih dogodkov,

torske povezke (fasces) itd.

Zgodovina Etrus¢anov je neznana. Cesar
Klavdij, uéenjak na rimskem prestolu, je si-
cer spisal 20 knjig o etruski zgodovini, a Zal,
delo je izgubljeno. ,

Najveé etruskih napisov je v Florenci in
ucenjaki so se doslej zastonj trudili, da bi
{:ﬂ&azvozlnli. Po Pirontijevi iznajdbi bo to

0.

... Ob Avgustovem Casu so EtruS¢ani Se ra-
bili svoj jezik. Kmalu nato pa je latinski
Jezik povsod prodiral, dokler ni etruscine
popolnoma izpodrinil. Tako je zamrla in nih¢e
Je ni vec razumel.

Iz Pirontijevih izsledkov spoznamo, kak-
fen je etruski jezik. Nekaj besed navedimo
za zgled: ofe - par, Zena-puia, mati-par-

puia, sin-clan ali clen, hé&i-sech, bratje-thura
ali ratac, necak -neft, sorodniki -athumic,
svak-penthna, rodbina-lautn, narod-methlum
ali mechlum, prebivalci-tuthine, mes¢ani-chi-
sulich, rokodelci - cilt, kopjenik - ever ali cvil,
gospod -tansi, gospa -tansina, patron-parnich,
osvobojenec- lautnita, tujec - etera, uirdba-
municlet, mesio-spur, delo-cana, trgovina -
felsina, zemljisce-sul, lastnina ali ograjen svet-
munisuleth, njiva-dru, gozd-alumna, ozemlje-
churu, drzava-sirete, meja-tularu, grob-thaura,
thapua, steber-cecha, vladar -anach, prvak-
prithas, plemic¢-purtsvana, stareSina-spures-
tres, senator-parchis, sodnik - zil, duhovnik-
sacnistres, cerkveni upravitelj-tamera, na-
¢elnik - cepen, zupan-cepen tuthiu, nacelnik
delavcev-cepen ciltheva, nacelnik tujcev -
cepen etheerais.

Zgled etrulkega napisa:

Aulesi Metelis Ve (lus) Vesial clensi
cen fleres tece
sansl tenine tuthines chisulics

Latinsko: Aulo Metelli Velii Vesiae filio
hoc signum posuit
devota observantia omnium civium

; A3:33MI At A 3 vA
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Ce je Pirenti s svojo pridnostjo in ude-
nostjo dognal pomen efruséine, je to gotovo
veliko slavlje ¢loveSkega duha, krasna prido-
bitev za jezikoslovee, manjSega pomena pa
za zgodovino. Zakaj? Iz napisov izvemo paé
nekaj imen, stan in sluzbo posameznih oseb,
njih starost in morda Se kako malenkost,
zgodovina Efrus¢anov pa nam ostane kljub
temu Se vendar zakrita.

(wLa lingua etrusca finalmente decifrata*
v L'Osservatore Romano, 11. jan. 1934; Tages-
post, Graz, 21. jan. 1934.) V. Steska.

Pogovori so morali v tej Stevilki radi
pomanjkanja prostora izostati, v prihodnjih
Stevilkah pa bodo redno. Mladi sotrudniki,
oglaSajte se pridno, ,Mentor* je Va$ in
sprejme vse rad, kar mu posljete res dobrega!

——————————————————

Kliseje slik v ¢lanku o Erjaveu je poso-
dila Mentorju v uporabo Jugoslovanska knji-
garna v _Ljubljani, za kar se ji uredni$tvo in
uprava iskreno zahvaljujeta.

_—
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ZANKE IN UGANKE

ENACBA. (Iv. C., Ljubljana)
A—B) 4+ (C—a)+ (C—D)+ (E—F)=x
A = milina, B = se drZi na njej meso, C =
francoski spolnik, C = otok v Atlaniskem
oceanu, D = mati (hrv.), E = gora na Pri-
morskem, I = del obraza.

ZLOGOVNICA. (Mik Joza.)

Zberi zloge, da iz njih dobis besede: 1. bla-
govest, 2. lu¢, 3. veC gora, 4. mozZatost,
5. mesto v Sloveniji, 6. postajalisce, 7. raz-
bojniki.

Ce besede prav zvrstis drugo pod drugo,
dobis iz njih zacetnic ime novodobnega pi-
satelja. Zlogi so: blja-, &, e-, e-, ge-, go-, ja,
je, ju-, ka, kov-, lek-, lij, lju-, na, na-, nja-,
po-, ro-, rov-, sta-, stvo, tri-, van-,

KONJICEK. (Mik JoZa.)

Za- | ren. | ¢ev-| Ko- | nik

lje | pi | i- | Se- |,Le

vr- laz- naj

me-
tar!*| so- | ga | ni: | Pre-
ne | nit- | Fr. | pi | ob-
RECEPT POSEBNE VRSTE. (Mik Joza.)
143 1
Dobro zmesaj: 8:—_10 vrstic ¢ack, Py jedaéej.
24145413 Gikoas Refe
144847 vsakovrstnih jedi,
9
besede jeca, % konja in 2 -:_11" delov pesti
Caja = ?

Dobro zmeZano i da pregovor.

: 142 ;
Primer: ~ mogo¢nosti = mod.
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JZ LITERATURE. (Iv. C., Ljubljana;)
A A A A A A norveski pisatelj (Zived)

A E E.E E E Pregljeva Zalna igra

H I I I KK slovenski humorist (Zivec)
LLLLMM miselno pesnisivo
NOOPRR dodatek romanu

RS TUZZ vélikiindijski pesnik-filozof.

Zacetnice od vrha navzdol ti dajo naslov
Shakespearejeve drame.

KRIZANKA. (Mik ]nin.)

Vodoravno:

1
2 '14 2. glasb. instrument
8. L1933 zelo ;nz-
firjena i a
3 4. Sic?r (srbd‘;:.)
l 5. Zensko ime
7. ole
=1 o 8. hitro
| 9. in S (isto)
11. otrotitek
7 12. dolzinska mera
13. skupaj znositi

-

Navpiéno:

1. je 2 vodoravno

2, nasvet ali Zelja -

14, nasvet ali Zelja

11 6. Rastlina, ki se
rabi za platno

12 10. Netoden (srbohr.)

13

RACUNSKA. (Mik JoZa.)
29— 90+ 132+ 7 —83— (6 +2+
+9—13)] + 13°+ 10' — 10* — 20! +
4 20% + 3 + 192+ 1 + 20° — 207 —
g4 g3+ 160 =7

RACUNSKA. (Mik Joza)
167 + 16° — 16'°— 167— 162+ 16 +
+ 16° + 167 — 16° — 167 — 16! —
—16'° — 16" = naslov Gregoréideve
pesmi.



NOVA ZAI.OZBA

VLIUBLIANI
KONGRESNI TRG. 19..

Solske potrebstine
za vse Sole, ucila, zyezki;-barve, ri-
salno in teh, orodje, nalivna peresa

.'/

/Knjige: | |
Solske, leposloyne inznanstvene. Tuja; zlasti'mla- ' ~
dinska literatura v vseh jezikih —  Cankarjevi
‘ in, FinZgarjevi zbrani spxsn BURkI R
PO ZELO NIZKl
: CENI ik
' odhi'.‘m prevodi iz klasicne literature: Sophokles-Sovre:
Kraj, Oidipus, Euripedes-Soyre: Bratski spor, Shakes-

peare-Zupancit: Juli] Cezar, BeneSki trgovec. — V naSi
zalozbi je izéla dr. Jak. Kelemen : Literarna veda.' -
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Ko zaéenja »Mentor« svox XXI] letmk, ae Qbraﬁo do nasega dun-

. &tva in vseh prijateljev mladlne, da bi’ mu ostali zvesti, ker le z njihovo - i)

pomodjo bo mogel izhajati in vriiti svoje vzgoxno poslanstvo Res hudo
tezi vse gospodarska stiska, a vendar smo prepricani; da bodo vsi do-
. ‘sedanji narocmkl ,.Mentor]a“ prijazno sprejeli fer ga obdriah, ga poka-
- zali tudi svopm ‘prijateljem in znancem, ki ga Se¢ ne poznajo, ter mu |
tako pridobili 8¢ novih naroénikov. Poverjenikom priporotamo, naj od
mtseca do meseca pobirajo naroénino — lahko tudi v obrokih — in naj '
]o sprotx poilllajo uprnvx, ki mora tudi sprotl lmtl stroske lzdn]an;a.
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